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Cirill-apostolok.
Valahányszor a »Muraköz« beköszönt 

hozzám, vele együtt életre kél bennem a 
múltnak ezer emléke. A sorok hangulatuk 
szerint elém varázsolják azokat a helyzeteket, 
amelyeket Muraközben eltöltőit évek alatt 
átéltem. Lelkesedem, szomorkodom, nevelek, 
mérgelődöm s aztán — a végen azon ve­
szem magamat eszre, hogy megint otthon 
voltam.

Otthon voltam. Milyen álpáthosznak 
tűnne föl ez a kél szó egy, a muraközi vi­
szonyokkal ismeretlen embernek, ha ludná, 
hogy tiszavideki gyerek beszél Muraközről, 
mint otthonáról. De löltene csak bárki is 
Muraközben közel liz ével, otthonának fo­
gadná el a kukoricaláblás szép róuaságol! . . .

Magának a népnek a helyzete, etnográ­
fiája olyan, hogy az odamenő Idegen! leköli, 
érdeklődését felkelti, kezd véle törődni, meg- 
szereli, aztán a végén azt mondja, hogy ő 
o t t h o n  van.

Én otthon voltam. Ezen a címen en- 
b’ dje meg Szerkesztő Ur, hogy e hasábokon
!o!ytassam azoknak a tennivalóknak a iel»o*
; basát, amelyeket előttem ismeretlen cikkíró 
megkezdeti.

Az egész védelmet Muraköz tanító-ágára 
kell helyezni. Most is azon van, de rend- 
szertelemit. Egyik-másikuk elkezd valamit az 
>kolán kívül dolgozni, egy darabig megy is 
' munka; de mivel minden közéleti tevé- 
Kenységnek alapja a pénz, a tanító kényleien 
viss/.aineneküliii az iskolába és olt dolgozni 
*‘gv olyan munkán, melynek eredménye kétes

marad mindaddig, inig annak rendszeres, 
minden vonalra kiterjedő lolytalása nem lesz. 
Például a gyermekcsere, inasköz vetítés mind 
pénzbe kerül, még pediglen nem is kevésbe. 
Erről fogalma csak annak lehet, aki ezl a 
munkát végig csinálta. Hány inasom jött 
haza csak azért, mert már másodszor nem 
telteit odautazni s az ellentéteket a szerződés 
megkötésénél a mester és az apa között 
elsimítani *?

A rendszertelenség hátrányait nem foly­
tatom Végig szenvedte azi már lalán min­
den tanító Rátérek egyenesen a legíőbb 
tennivalóra.

A »Muraközi Tanítókor« alakítsa meg 
a »Közművelődési Szakosztályt«. Vehet föl 
más nevet is. a név mellékes: az a fő, hogy 
dolgozzanak. Éhbe a szakosztályba, vagy ha 
úgy tetszik, egyletbe, lépjen b° Zala vármegye 
minden gazdag embere, takarékpénztára, ka­
szinója 100— 100 koronás összeggel — többet 
is ad némelyike — alapílótagnak. Rendes 
Fizető t agja legyen mindenki, aki évenként 
egy koronát nélkülözhet. A tanítók ne fizes­
senek, mert ok lesznek áz egylet munkásai. 
A H+»«iytr«-4r- vannak kötve, annyira
el vannak halmozva munkával, hogy tőlük 
csak az évi kulluradót. a koronát követeljük, 
mást ne.

Ez a közművelődési kör vegye fel prog­
r a m j á b a  az inasközvelítest, gvermekközveti- 
lést, névmagyarosítást. Vegye magára a halár- 
őrs szerepéi. Osszon ki évenként a muraközi 
iskolákban |ó. könnyű nyelvezettel megírt 
könyveket. A lelekezeti iskolák részere az 
il|ú-agi könyvtárt; tanítói könyvtáraik részére 
— ha volnának — ẑ Akadémia kiadványait

rendelje meg. lit tudom, hogy sokan azzal 
a véleményükkel állnak elő, hogy nem se­
gíteni a felekezeti iskolát, hanem államosítani 
kell. Egy véleményen vagyunk az államo­
sítást illetőleg, de addig, m:g egy felekezeti 
iskola is lesz Muraközben, azt folyton sze­
metek előtt tartsátok! Tanítóját segítsétek, ha 
bánt|ák, álljatok melleje. mert ne feledjétek, 
hogy ha az dolgozik, kétszeres méltánylást 
érdemel!

Segélyezze továbbá a megalakulandó 
egyesület a már meglévő ifjúsági egyesüle­
teket, újak lélesüleséi mozdisja elő. Szerez­
tessen falusi dalárdákat. Legyen majd az 
egyesület a dolgozni akaró tanítónak apja, 
tanácsadója, munkájának finanszírozója.

Szinte elképzelem, hogy egyik másik 
olvasóm mint rázza kétkedőén a fejét. »Ilyen 
vakmerő terv! Ennek az indítványozónak pén­
zen áll az indítványa, no hiszen nem is lesz 
abból semmi sem!«

Ha csak и pénzen múlna, akkor meg 
lehetne. Zalában még hazafias és kulturális 
célra mindig lehel pénzt előteremteni. Például 
felhozok két esetet: egyik a vármegyéről, 
a inasik egy kaszinóról szól.

Egy folyamodványban aria kértem a 
vármegyét, hogy utaljon ki évenként magyar 
városba menő muraközi iparostanoncnak 170 
К-t. Erre a vakmerő tervre éppen úgy rázták 
ismerőseim fejüket, mmt mostani hitetlen 
olvasóm. Az eredmény megfelelő volt és 
kezdetnek sok is, négy gyermeknek szavaztak 
meg évi 170 К segélyl. Ehhez m?g egyesület 
sem kell, hogy utána nezzen valaki.

A másik eset még érdekesebb. Politikai 
újságot akartam a nép kezébe adui, fölvilá-

Keleti emlékeimből.
Irta: Zombory Gyula.

N e m  d ö rö g le k  m á r  a ja p á n o k  d in a m it  á g y ú i,
• u ro b o g o t t  a fé le lm e s  c s e rk e s z  lo v a s s á g  a h ó -  

s 'ta g o n  s i je s z tő  k ö z e le d é s é re  n e m  rö p p e n t fe l 
a- a m e g s z á m lá lh a tta ! )  ra g a d o z ó  s z á rn y a s , a n ag y  
I f jú  s z ib é r ia i  h o lló  s a K a m c s a tk á b ó l le  v á n d o ro lt  
s a s ke s e ly ü k  fa lk á ja ,  m e r t  a  W i t t e - K o m u r a  fé le  
b é k e k ö té s  s z á la in  m e g in d u lt  a b éke, az  a b é k e , a 1 
m i a m a ra k o d ó  á l la to k  k im e rü lé s é t  s z o k ta  je le n te n i.

C s e n d  le d  M a n d z s ú r iá b a n . M in d e n k i h ú z ó d o tt  
h a z a  fe lé ; a v e r t  és a g y ő zte s  h a d s e re g  is, a  t a ­
n u lm á n y i  a  ö s s ze s e re g le tt a tta s é k  is, az a  3 — 4  e z e r  
tu r is ta , a sok k a la i  d o r , a fe s tő k , ra jz o ló k  s u v ilá g  
k o n tin e n s rő l ö s s z e v e rő d ö tt 7 2  tu d ó s ító  m in d e n k i.  
v  e b b e n  a b e á l l t  ts ű rű ib e n  m ég  a n n y ira  sem  v o lt  
b iz to s a  m a n d z s u i iá i  ta r tó z k o d á s , m in t  a k k o r ,  m ik o r  
m ég v ö rö s  fü s tfe lh ó k  fe s te tté k  be a  s z ü rk e  e v e t!  
L i b e r i a  p a r tv id é k e  fö lö tt . N e m  v o lt  b iz to s , m e r t  j 
a p o r ty á z ó  ja p á n  c s a p a to k  ig en  io v id é n  e lb á n tu k  
il ''z a l, a k in e k  h iá n y z o t t  a r c á r ó l a s á rg a  m o n g o l 
je lle g , lév é n  ők u r a i T a tá io r s z á g  á ro n  ré s zé n e k , 
m ely  P o r l- .A d a m s tó l K a id e lo fT ig  h ú z ó d ik . Azontúl 
•‘ z tá n  S it t z - K a t t z  v o lt  —  v é d té k  a te r ü le te t  a b é - j  
k e fe lté te le k  is, m e g  a k o zá k  e z re d e k  is.

b n  is m e n e k ü lte m , m e n te m  a m o n g o l n o m á d  
te rü le te k  lo v a s  p á s z to r a iv a l,  tú l a m u k d e n i Csá­
s z á rs íro k o n , U r g a  fe lé , hol a h a jd a n i f in n -u g o r  
tö rzs e k  leg e lő i v o lta k  s a h o l leg e n d á s  e lő d e in k , az  
Á rp á d o k , is  p ih e n ő t ta r to t ta k  m in d a d d ig , m ig  m eg  
n e m  u n tá k  az  ö rö k ö s  h u s e v é s t, uz ü rü  és a ló h u s i;

m e r t  lis z te t n e m  s z itá lt  s z á m u k ra  a  m o n g o l vi 
d é k e k  p o s vá n y o s  ta la ja .

CHt v o lta m  n é h án y  h é tig  k ö z tü k , a gém es  
k u ta s , n á d k a rá m o s  k u n y h ó s  le g e lő k ö n , ho l a k ö d -  
in e n e s , b á rá n y  b ő r  k u c s m á s  k is  m o n g o l fiú t h á ro m  
éve s  k o rá b a n  ó ra  d o b ja  a z  a p ja ,  a k á ic s a k  it t  n á ­
lu n k  s a h o l az e re k , p a ta k o k  m e n té n  la p á ts z e r ii  
fa b a r a b b a l ( la p ic k á v a l)  s u ly k o lja  a m o n g o l asszo n y  
a  s a já t fo n ta s z ő lte  g y a p jú  vagy k e c s k e s z ő r in g e i. 
A k á rc s a k  n á lu n k . S  ig a za  v o lt  b o ld o g u lt  Z ic h y  J en ő  
g ró f p a s s z io n á tu s  k u ta tó n k n a k , m ik o r  n y e lv ü n k  
d ia le k t ik á já t  is fe lfe d e z te  a b o g rá cs o s  ü rü h ú s tó l  
i l la to s  ró n á k o n . Én is h a llo t ta m  a ro p o g ó s  m a g y a r  
k ie jté s ű  s z a v a k a t ,  m e ly e k b ő l egy s z ip p a n tá s ra  össze  
le h e t í r n i  —  n e m  t iz e t, d e  s z á z a t, m in t  p é ld : ah a  
(a p a ) ,  h ó b a  ( b a b a 1, basi (b á c s i) , kosi (k o c s i), g m u  
k e ré k ) , b á to r  (k a la p á c s ), m o rg o s  (m é rg e s ), u g o r  

(m a g y a r ) ,  e rg ye  (p . i ta k ) ,  k u ro m  (fe k e te , s ö té t) stb . 
D e  n e m  is íe le jte m  el a z t  a  je l le g e t ,  a m i a b iz o -  
n y o so d ás ig  ra g a d  b e n n iir d e t  e k ö z ö tt  a  n o m á d  nép  
k ö z ö tt, hogy ő s e le jin k  v is s z a m a ra d t ,  vagy az ö iö k ö s  
h a rc o k b ó l v is s z a e z ö ó d o lt  ré te g é n e k  u tó d a iv a l p a -  
r o lá z ta m  s n é z te m  8" to r z o n b o r z  h a jú  s b a js z u  
m o n g o l p á s z to rn a k  n y a k a s  ta r tá s á t ,  k e m é n y , ru g é -  
ko n y  m o z g á s á t, a m i i t t i  o n i t is z t - ív é r t )  p a r a s z t ja in k ­
n á l is lá th a tó .

Egy ily e n  n o m á d  c s o p o r t ta l  in d u lta m  a z tá n  
p e r ped es  to v á b b  a k e le t i  c h in a i te n g e r  fe lé . j u ­
h o k a t h a jt v a  e lő t tü n k  s a  te n g e r  p a r t já h o z  é rv e  
ők m e n te k  v iz m e n té n  to v á b b , fe l je b b , én  p e d ig  egy 
ro n g y o s  c h in a i h a lá s z  t á l k á r a  s z e g ő d te m  fe l, csak  
úgy n i, se szó se beszéd, m e r t  e g y e l len  s zó t sem  
tu d ta m  e zen  a c s ú n y a  n y á la s  fecsegős  n y e lv e n .

Egy m a ré k  d o h á n y t  s ro n g y o s  g u in in i k ö p ö ­
n y e g e m e t a d ta m  a c h in a i h a lá s z o k n a k  s o l t  r e ­
k e d te m  a b á rk á n  h á ló t  h ú z n i.

N o  de k ö z é jü k  is i l le t te m  a k k o r i  k in é z é s e in -  
m e l. A m a n d z s u  h a rc té re n  ö s sze v is s za  r o n g y o l lo lt  
b ő r k a b á to m b a n ,  egy » x a n tu s «  b a m b u s z  s a p k á m m a l  
s c ip ő  h e ly e t t  v ito r la v á s z o n n a l b e c s a v a r t  lá b a im m a l  
s z ö rn y e n  n é z te m  k i, —  itth o n , a m i k u lt u r  le v e -  
v e g ő n k h e n , a m i p o h e iá lis  v ilá g u n k b a n  s ta n d é  p e d e  
le fü le lte k  v o ln a .

O ly a n  ny o m o l u ltn a k . o ly a n  e lh a g y o ttn a k  
j s o h a  se is é r e z h e tte m  m a g a m a t,  m in t  e k k o r .  
H o g y  is b ír ta m  k i, jó sá g o s  I s u n ? ! !  H a  m o s t e t ­
n o g rá fiá i k ó b o r lá s o m b a n , a z  e z e r  b ú  b a j k ö z t  
g y ű jtő i t  tu d á s o m  m iz é r iá i  k ö z e p e tt  a z o k r a  a  k e ­
le t i  lá z a s  n a p o k ra  v is s z a g o n d o lo k , e lfo g  a  k e s e ­
rű s ég  s a  m é ltá n y ta la n s á g  s z á la in  n e in  c s o d a , h a  
m e g h a s o n lo tt  lé le k k e l á llo k  i t t  s k é rd e m  m a g a m tó l:  
m é rt  is v o lta m  én k e le te n  ? . .  h is ze n  k ín ló d n i i t t ­
h o n  is l e h e t . . .

H iú  m o zg á s a  ez a u y u g ta la i i  e m b e r i  s z ív n e k  
s a z t  h is z e m , csa k  b o ld o g ta la n  e m b e r e k  v á l la l ­
k o z n a k  ily e n  k é ts é g b e e s e tt v ilá g já r ó  ú t r a ,  a k ik n e k  
i t th o n  n in c s e n e k  m a ra s z ta ló ,  le b ilin c s e lő  S t in ih i fé le  
ö rö m e i,  m in t  ahogy  n e k e m  n e m  v o lta k  s ah o g y  
m o s t s in c s en e k .

,i h a lá s z o k  egy  s z o m o iu  c h in a i fa lu b a n  le l t e k  
p í r t r a ,  o t t  s z á llta k  k i m a g u k  is . » Y o u g  fu « -u a k  
h ív tá k  e z t a s z e m é td o m b o t. I ly e n  a z tá n  n in c s  in i -  
n á lu n k . V a ló s á g o s  K a ir ó .  M in d e n  a z  u tc á n , u z e lö l ­
já r ó t ó l  k e z d v e  a c s e rz ő  v a rg á ig  (a k i ü l  h á n i ja  аж 
á l la ib ő r t  az u tc á n ) ,  vag y  a p  ip u c so s ig , (a k i  v . i r r ja  
g y o rs  k e z e k k e l a  s e ly e m m e l t a r k a z o t t  g y é k é n y



gosodott magyar érzelmű lapot, e célból fo*j „ Isk o la i Ü n n e p e i n k . [ f o g a d t a t á s r a .  A váró? díszkaput állít § az
lyamodtam egy Csáktornyái kaszinóhoz 100 • " r  imjiaüálás napján bankettet is rendez a főis-
koronát helyeztek kilátásba. Nem vehettem Ez a címe egy MarosvueáHielyen meg- pán tiszteletére
igénybe, pedig már takarékok, magánosok jelenői havi folyóiratnak. Ez a|b«p, ha azt — Halottak napja. A halottak iránti 
és a idnti 100 korona lehetővé telién volna, mondom lóié, hogy hézagpótló, hazudok. — kegyeletet az idén is november l én lerótta 
hogy minden fainba két példány krajcáros Szükséges, mint a falat kenyér í Nekünk, kik Csáktornya keresztény lársadalma a meg- 
ujságot küldessek. Tapasztalataim után le- iskoláinkban ünnepeket rendezgetünk, hogy szokott keretben és fénnyel a róm kath. te­
mondanék a politikai lap terjesztéséről, aján- a lélekemelő jelenetek megrögződjenek a metőben. Kora reggeltől késő estig népesek 
lom inkább a Muraköz és a »Néplap* tér- gyermek, a szülő lelkében egyaránt szűk- voltak a temető útjai. Kiki a sírok diszíté- 
jesztésél. ségünk van erre a lapra, mely minden — j sével voU elfoglalva, vagy egy-egy koszorút

Tartozom azoknak a becsületes lelkű az iskolában előlorduló— ünnepélyre teljes; helyezett el a szépen gondozott sírhalrnokra
uraknak és önnön magamnak azzal a kije- j programot nyújt. Közöl ez alkalmi beszédeke!, Az igazi zarándoklás azonban csak délután
lentéssei, hogy nem rajtam múlott, hogy verseket, énekeket, páros- és magánjelenete- indult meg. Megható volta kegyelet, melyet
tervem elaludt. Nekem a terv majdnem ál- alkalmi színműveket stb. gyászlobogó alatt az áll. tanítóképző-intézet
lásomha került, mert magam voltam, segít- Egy ambiciózus tanító nagy haszonnal! ‘fJusá8a Bárány Ignác igazgató, Bányai Árpád
ségül nem hívhattam senkit sem. Örültem, forgathatja e lapokat. E lappal kezében jlanár 8 lvucá,cs József és Kópiák Károly 
hogy csendesen félreállhattam. Milyen más- 1 nincs KondjH a tanítónak, mi módon rtn- vo11 "övendékek sírjainál lerótt. A gyönyörű 
ként festett volna ez a dolog, ha egy jó lap dezze a karácsonyi ruhakioszlást, mii tanítson KY ŝzdalok, melyekei az ifjak sorra eléne- 
terjeszlését egy egyesület veszi kezébe, kinek n,árc. lő  re, vizsgára, évzáró ünnepélyre? kellek* nem e«V özemből csallak ki az igazi 
tekintélyes nagybefolyású vezetősége van. Ki Mulal(b csjnos do|goíalok vannak itt bö könye,t , Már bee.sle'edel1 * *  » * " '* '
merné azokat bántani? Ki merné azok«lvá,aszlékban. Hasznáittalók azok egytől egyig ;löben ™«g mindig nappali fény volt A száz 
téluz idején kilenni egy őrületes hurcolko- Vagy három éve indult meg ez a lap. ",eg ^az gyertya lámpás és kandeláber fe-
d^nak? a* élelmes székelveké az öllet is, meg a ; Т Л  Л V  м “*' г  7 *  lm*kat

Ezekel az eseteket sorolom töl, hogy a kivitel is. Sajnálaltlul kell azonban inegálla- p " J . . , ! “:J.y®s ‘r“lmsd e e’ 
kétkedőkbe erőt önlsek. Én messziről nézem pítani. hogy habár nagy szükség van e fo- • .. Уагт®9Уе1 Virilisták. Z  ila\armegye
a dolgot, ismerem az ilyen védekezések, lyóirílra, a pártolás hiányában mégis küzd ^ Л ' л 1 и Й'М|"Т'  * Va“ b'2oUs!,,?l
munkák minden csinját-binjál. Kivihetőnek az anyagi zavarokkal. | elnök elnokléseve! in. hó 2á-án a varmegye-
tarlom a tervet ház klslerinében tartott ülésben alHolta

Azérl fogtam most tollat, hogy e kis össze az adóvivalalok hivalos kimutatásai,
Most pedig befejezésül megmondom, írásommmal talán tudnék neki reklámot esi- valamint ezen kimutatások ellen beadott 

hogy annak a szakosztálynak, vagy egyesü- nálni. Sőt. — Egy indítvánnyal állok elő A kérvények alapján a vármegye legtöbb adót 
lelnek a terve nem az én agyamban szü- Délvidéki Közművelődési Egyesület nagyon fizető törvényhatósági bizottsági tagjainak 
lemlelt. Önöktől nem is nagyon messze egy 80k szegény iskolának járatja a *Jó Pajtás« 1912-1к évre szóló névjegyzékéi, amely ellen 
teljesen azonos egyesület tanítói körre q ifjúsági lapol. A példát követni kellene, i a k.függeszléstöl számított lő napon belül le­
építve — a körülményekhez képest szép írjanak fel a muraközi és vendvidéki iskolák i lebbezés adható he a vármegye bíráló vá- 
vagyonnal, gyönyörű eredménnyel működik a Közm. Egy. egerszegi fiókjához. Kérjék j lasztmányához. A legnagyobb adófizetője a 
Tagja nem vagyok, körömön kívül esik, így j meg azt, fizetné elő számukra az Iskolai 1 vármegyének gróf Festetics Jenő, aki 53 491 
semmi érdekemben sincs, hogy dicsérgessem. : Ünnepeinket. Nem kerülne sokba Egy évre j К 06 t. adót (izei; 10.000 K-áu felül fizetnek
A címét nem írom ide — a Szerkesztő Ér hét koronát kellene fizetni és a szűkös vi- nyolcán, ő —10.000 К közt fizetnek heten,
tudja, a dolog iránt komolyan érdeklődőknek , rtZOny0k közt élő iskolák nemes munkájuk- i — 5.000 К közt fizetnek lfiá-en. míg 1000 
megmondja - -  mert felhatalmazást reá nem |3an egy kitűnő segítséget nyernének. koronán alul vau 123-nak az évi adója: a
kaptam, de nem is kértem, mert vezetésé- Ugyancsak e helyütt felhívom Széni- legutolsó virilista bizottsági tag évi adója 677
gének oly nagy az önzetlensége, hogy igen i györgyi Dénes szerkesztő úrnak is a figyelmét i К 41 f. A háromszáz virilista bizottsági tag 
kellemetleiiul érintené őket, ha lelkes mun- ez QgyrP Keresse lel az iskolákat fenntartó'a vármegye területén levő városokban kö- 

á kodásukat csak így minden eredmény j gyámolító összes kullúrintézeleket ajánla- vetkező számaránnyal vau képviselve: Nagy- 
reménye nélkül publikálnám. | fával. Az eredmény, azt hiszem, nem marad kámzsán van 71, Zalaegerszegen 34, Kcszt-

Ük már nem LanácskozuaK tervek fölött. e | g j7a esetleg több iskola számára árén- helyen 1<S. Csáktornyán 14. Tapolcán li,
Ok már dolgoznak régen egyöntetűéi). gedményt ad. akkor meg annál gazdaságo-! Alsőlendván 7 és Sümegen fi. Muraköz te-

Használják lel önök is egymás pénzét, i sabb az üzbt mindkét részről. ! rüleléröl a következők a bizottsági tagok:
egymás lelkesedései! E füzetek évenkint bekötött számai a gróf Festetits Jenő, H.rschler Miksa, Morandmi

. a via. tanítói illetve népkönyvtárt is gyarapítanák báliul, Pethő Jenő. Tóth István, Antonovies ?
. ■■■ *és így praktikus céljukat kétszeresen szol-! Józsel, Sipos Károly, Fihpics Lajos, dr. Szabó

. ,>vi*x j í v a . •• I г..1 1.. gálnák Zsigmond, Heinrich Miksa. dr. Tamás János,papucsot).' Az elöljáró csibükszóval ul a földön, * ’ И1| . ..  r> „  . . ,
egy kecskeszőr pakrócon, eiölle kagylóból készült: ---------------  1 ecsornik Olló, Wollak Kezso. Hirse hier г. ek.
kalamáris, fülei mellett két darab nád, ez az iró .. t r Deutsch Ede, Meider Mór. Szivoncsik Antal,
toll. Feje fölött a kifeszített száradó fehérneműk, К ß  L Ö S  P E  L E K. dr Kovács Lipól, Králics Bálint, Hosenberg 
ingek, hózedlik, pelenkák. I Hez3ő. Póttag lm rey Ferenc. >*

Mindenki eladni akart, vevő nem akadt egy V l r á a t n l n n  . . _  Hala*? Alfréd •« h .m ánttih  s /m  ke­
se. Engem szemeltek ki publikumnak s mindenféle '  ... , Ma,a8Z AITrefl’ a Dm arituli szí k*
áruikat én rátn tuszkállák. Pedig hogy néztem k i! . . !  V ir á g ta la n  ta v a s a ,  E m b e r  s z fv v i l á g n  lU le l U| igazgatója, az  e m u i t  h é té rt Csaktor-
Kiilönösen azok az olajba áztatott vásznak a lá-j C s il/a g ta la n  é je k . I l l ú z ió t  s z o m ja z ,  nyáu időzött, mint a szinikerlilet Igazgató ja ,
búimon I Mint mikor a tehén körömfájásban van. T ő le te k  ú g y  fé le k . M it  a  s i r  n e m  a d h a t. Halász Alfréd társulata, amely 3ő ta gbó l áll,

Ha tudták volna, hogy egy árva fillérem S z ín t e le n  v ilá g b a n , I l l ú z ió k  n é lk ü l  1912. március havában látogat el hozzánk,
sinCS? . . .  S ö té t  é js z a k á b a n .  E z  а  к  in te t t  é le t  , , e , . . .

Nem volt, s aztán éhes is voltam, akárcsak I n k á b b  n e m  is  é le k  f íá r  e l is  m a r a d h a t  . . ' ..** 8 8Ziniev,,d befejezleve , ni <-
egv kóbor kut\a. H közönségnek alkalm a lesz az Összes bu-

Nem hiába mondják, hogy az éhség nagy ur, !1я ide fe n n  is Meg a síromon is dapesli színházak legnagyobb siker! ért téli
sok mindenre ráviszi az embert. Itt ettem először K o p á r  r id e g  а  Ш . H a  s z á l  v ir á g  n y ith a t . újdonságait bemutatni u. m Operette, dráma,
chin,, c s e m ^ k c ,  ropog,«га .UH т |к « СТ16|, mog 7 lZ 7 a  '.« játék  és bobökatokat. m élyek m .ml preei*. potrohos lepkéi, csak Ogv ni megfosztva. De nem J A g u ta u n  m n y , u * ru  л  na gy < siuagsug< ir . . . . . .  . lt .1.
utolsó kon'eiiencia n leforrázott selrembngár sem. S tirAgillal kgy.n legyeim,''kell es nívós előadásban lógnak 
mely ilt vadon mászkál a csipkés levelii eperfákon. Ш , .ш merre Jérmk színre kerülni. A lársnlal dráma, és víg).

A jó Isten áldja meg azt a svéd szatócsot, J n l in s .  í rendezője maga az igazgató, aki a budapesti
aki egyetlen európai volt a községben, ennél ittam ! Vígszínház tagja volt. így alkalmunk lesz
egy esztendő után először kávét kecske tejjel s az — A főispán installációja. Az iij főispán vegre modern és  s td s z e rú  r e n d e z é s t  látni,
I S r j r S S Ä t r J t S n S S j e « * — ‘ - e á ” * « —  v* '" n<..... .... ..... .........  A,.», , ■ -
máros mérte a vutkit s árulta a -tcs о к т }égésén megállapítva IJgy hírlik azoul)an, operettekomikusrendezi,azországosanel'*' 
cipót, még csontos' talár asszony mért kecskehusos hogy november 20-ika elölt mindeuképen mert nevű színész, akire a Csáktornyái ко* 
rizskását, marokszám “hároMi seriért. meglesz. Egyúttal a főispán titkárját is lan-! zönség még ma is szívesen emlékezik vissz«,

Könnyű nektek, élveteg tnristáink, duzzadó szirozzáU. A lapok érle>ülése szerint az ni'mint a régi Balogh Árpád és Mouory féles s e - i i Ä “ra.-as«— *—*•
zsolozshiákat zengeni »virágos mesés k**lelről« szemelte ki, aki oldalán a bikán teendőket | Nem vált be d dollánydráyítHS. lh

ellátná. Zalaegerszegen nagyban készülnek a . már biztosan megállapítható hogy a korinán!
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részéről nagy reményekkel életbeléptetelt do- fáradságot nem kímélve megmutatta az ősz-, tanulmánya: »A kolera külföldön és nálunk«. A 
hánydrágítá9 nem vált be. A pénzügvminisz- szes munkálatokat, miközben szakszerű ma- széPiroda,mi fezben Malonyay /ío*elIáját
termm ugyanis most .ette közzé az állami' gvaráza.okkal szolgált a p d ro fcu m fu r««^ .“ ^ ^ ^
pénztáraknál az 1911. év második negye- vonal kozó lag. A kiránduló társaság e*té £■** t levetot, amely a jelenlegi török állapotokról igen 
dében elért bevételekről szóló kimutatást, kezelt vissza a lluraszerdahely felől érkező érdekes dolgokat mond el. A »Magyar Figyelő« elő- 
amely igen sok, felette érdekes adatot tar- v o n í t l a k  fizetési ára negyedévre 6 K. (Budapest, Andrásey-
taimaz. Így mindenek előtt feltűnő, hogy az ,./**§- Or. Mcktor-féta Liniment Gaps. ctmp. 01 Í{Ú  u . . . .. . , . f
idei második negyedben a felemelt d o h á n y -  (Horgony-Pata-Expsttsr) igazi. népszerű háziszerré H iv a ta lo s  V iz sg a la t. Árvái Lajos
árak dacára, 280 668 К és 7b fillérrel keve- lett, flneif szánáos ^családban már sok év óta Zaiavármegye alispánja, csütörtökön este 
sebb bevétele volt a dohánviövedékneK mint mindi8 készletben van. Hátfájás, csipöfájdalomjCsáktornyára érkezett ahol pénteken a fö- 
1910 második évneevedéhen ' fejfájás, köszvény, esúznál stb.-nél a Horgony-Li- szolgabirói hivatalt vizsgálta meg. Alispán1J10. második évnegyedében. „iméntiéi való bedörzsölések mind.g fájdalomcs.i-, úr /  énlek délulállj vonKalljl| Zalaegerszegre

— Kozigazgatas. A vármegye közigazga- lapító halast idéztek elő; sőt járványkórná . 1ШПЙ: ■

tási bizottsága oki havi gyűlése Árvay Lajos | K SSJSfc*'m ^ig"'«en^fönak -  Népesedét! Statisztika. H á z н s s á -
varmegyei ahspán havi je'entése szerint a bj20nyull Егеп kilUn6 háziszer jó eredménnyel got kötöt t ek:  Bovluka József és Mikulecz 
csendőrség szeptember hóban 236 bűneset- alkalmaztatott bedörzsölésképen az influenza ellen Дрпа Zadravecz János és Domitrovics Ka- 
ben teljesített nyomozási szolgálatot: ezekből is és üvegekben: á К —.8м, К 1.40 és К 2.— “ laljn Vischer Adolf és Steiner Elza — Szü-  
kiderítettek 206 bűnesetei. A kir. járásbiró- legtöbb gyógyszertárban kapható; de bevásárlás . ’ ц f . n Ppr0Ár T<iréz Tisiér

-*■ * , “ - n  r “  “ ? * ,  * r t   ̂ R^ l2„°*S:íSnPer̂ r.ben fordult elő. A közigazgatási hatóságok valamint a »Horgony« védjegyre figyelni és csak Meg hа11 а к : Polák (—), Sbüll Margit (4 h ), 
hatáskörébe tarlozó kihágás 275 esetben eredetj üveget elfogadni. Toplek István (16 é), özv. Szakács Jánosné
képezte nyomozás tárgyát, ezeknek tettesei-1 _  д pénzügyörök uj egyenruhája. A (68 é), Prey Emiim (64 é).
ként 462 egyént jelentettek fel. akik közül pénzügyőrség uj egyenruházatára és jelvé-i — Házitolvaj. Feriin Ferenc szolgát a 
51-et elövezeltek. Orvosrendöri hullaszemlét | nyejre vonatkozó értesítéseket az összes nagykanizsai krr. ügyészségnél feljelentették, 
négy esetben leljes-itettek. a halál oka egy pénzügyön balóságok a napokban kapták mert gazdájától, Meszarics György Csáktornyái 
emberölés, egy öngyilkosság, két baleset Tűz meg д vállozások a következők: vigyázók lakostól, egy 14 К érlékü aranygyűrűt ^egy 
szeptember hóban a vármegye területén 15 csillagrózsát. a fövigyázók hármat, a öltözet ruhát el lopott. Az utóbbi 26 К ér­
esetben voll, az okozott kár *9.016 К a gZerniészek ezüst, a hizloshelvettesek arany féket képviselt.
hivatalos becslések alapján, amelyből 33.393 pa$ZOniányl, a tisztviselők körgallért kapnak ; — Szalmatüz. Mull hó 26-án gyümölcs-
К tűzbiztosilás révén megtérül. Amerikába д2 összes pénzügyőri alkalmazottaknak meg- hegyen esle 9 órakor lűz támadt, mely 
szóló útlevelet 25 esetben adtak ki. a kíván- enge(j,k a zsávolyruha viselését. Beistanics István gyümölcshegyi lakos szé-
dorlás nem mutat emelkedést. Az útlevél — Feloldott vesztegzár. Miután Mura- rüskerljében az ott összerakva volt alom- 
nélküli titkos kivándorlást a határrendörség kihalón az 0tt uralkodott ragadós száj- és szalmát elpusztította. A megejtett nyomozás 
ellenőrzi. Az állatnépíiészeli hivatal főnöké- kQrömfájás megszűnt, a vármegyei alispán j a tűz okául szándékos gyújtogatást állapított 
nek jelentése szerint a pozsony varasdi a község területére a veszlegzárt feloldotta, meg, de a tettest még nem sikerült kiderí- 
állami utón a 21. 29 és 31 sz. vasbeton Minden Izében hazai gyártmány a RÉTHY | teni. Az okozott kárt 100 K-га becsülik. Az
átereszek építése lolyamatban van. a többi fjela gyógyszerész eredeti pemetefű-cukorkája, a elégelt szalma nem volt biztosítva 
államutak műlárgyam kisebb tatarozási mim- köhögés és a rekedtség hírneves hóziszere. A csinos j __ a »Vasárnapi Újság« szenzációs közlemé- 
kálatokat végezlek. így folyamatban vannak; kék papirdobozok. melyeken mindenkor rajta van „ye Károly Ferencz József főherceg és Zita pármai 
többek közt a muracsány—ottoki 4 sz. hid. i« készítő aláírása, szintén hazaigyártmány — hercegnő esküvője, melyről egész sereg érdekesebb- 
a miksavár—stridóvári 7 sz vasbelonhid!bza,nos hamisítvány lévén, a Réthy névre ku\o- n<4 érdekesebb képet mutat be e szám. A többi

’ , . I nősen kéretik ügyelni. 'képek a tripoliszi harctér jeleneteit, a Liszt ön­
építése. A pénzügyigazgató jelentese szer n — Olcsóbbak a villamos lámpák. A nepek egyes jeleneteit, Kvasz András repülését,
szeptember hóban egyenes adóban befolyt I fémszá|as villamos izzólámpák elterjedésének Beöthy László kereskedelmi miniszter eskütételét 
500.487 К 63 t.: a folyó év kilenc hónap-j . , (e)ö| lgen gVor. stb. mutatják be. Szépirodalmi olvasmányok: Ady
iában befolvt 9 491623 К 66 f. A kverme- ‘,,4íUldlY vo R* ^  * , . .. Endre és Jászay-Horváth Elemér versei, Kaffka
kék közegészségi állapota kedvezőtlen volt,:san romJollak' másfelői pedig nagyon drágák Margit regénye, K(»sztolányi Dezső novellája. Egyéb 

. J* ® £ , 0.. , voltak. A német gyárak kozott az utóbbi közlemények: cikkek a képekhez, tárcacikk a hétről
amennyiben fertőző betegségben 234 gy - j(jd|je|| nagy0n éles verseny lejlődöll ki és s a rendes heti rovatok. Előfizetésiára negyedévre 
mek leküdt. Orvosrendőri boncolást egy eset-i 0mjek f0|Yomán ya gyanánt az izzókörték árát öt korona, a »Világkróniká«-val együtt hat 
ben teljesítettek; külső hullaszemle voll »; lllir két izben , linyir« leszállitollák. hogy az к ог о na ( B ^ s U V .  *•>
súlyos lesti sérlést 2-e-et jelentetlek be On- . .  közel iái az 50 százalékhoz. A — Almara f*lt a  % “•<• holjács Ignác
gyilkosság 3 esetben fordult elő Elmekórnak уйгнк. ha készítményeikkel nem drávaöh.d, lakos erővel almára akart szert
Й esete képezte hivatalos beavatkozás tár- «V leszorulni, szintén kény. 'enn. s ezért sógorának Brandov.ca György
gvál. Van a vármegye területén 112 lelenc: и fémszálas izzólámpákat drávavasárhelyi gazdának. Kedveshegyen lévő
a dajkaságba ad«., gyermekek száa 358. El-1 >dnL Erre nézve tanácskozások f v e J e U e  ki a hálóját, hogy vágyát 
mebeteg és hülye 771, sikelnéma vak «»|fol k az érdekell vá)ll,,.,tok közölt, amelyek Hogy celjá. konyebben elérje, ké
nyomorék 795; a községre szorullak száma * mind belenyugodtak az ármér- lldl’ a lb eves 4J;k'óát ,s “ 7 Jan°st
2.188; a keresetképtelen árvák száma 2.680. |* dd nen/ , ‘ dlak arra „ézve «4 Kedveshegyre. Miulán a la-

— Katalin-estély. A Csáktornya, Ip«*' megállapodni. hogy mennyivel szállítsák le kásl zarva találták az apa ulas.lasára a két
rosok Olvasóköre november 26-án K aczu n . й |k , fin a padlásról a konyhába vezető lyukon
Mihály vendéglőjében Katalin-estélyt rendez. _  ,Ma F| |ö. legojabb s2imában gróf á ere8zk«d; U '* S T  ,h*'° j** * .k0'7 “ í  
A mulatság liszla jövedelmét az Olvasókör! Tisza и ,Л п  .M é g % -k é l szó a parlamentariz- * subába Az almatolva,ok körülbelül 1 
fölszerelésének kiegészítésére fordítják. musról« címer reflektál azon polémiára, amelyet métermázsa almát emeltek el ily m ódon 12

. . . . . .  Réz Mihály indított meg a »Magyar Figyelő«-ben К értékben. A sógor a rokonokat a kir.
—  TánCVÍZ8ga. Múlt szom baton tar о a I s amelyben egymásután Andrááisy Gyula gróf, Plósz ügyészségnél jelentette fel.

Mayersberg József tánctanító a növendékek, ^ ndor és Kún József vettek részt. Nagy feltűnést _  Duna-Balaton csatorna. Már évek óta ki- 
szülők és sok vendég élénk résztvéte m ellett keltett Szterényi József államtitkár 1V« ive9 sért az az eszme, hogy a Dunát a Balatonnal egy 
a tanfolvam ot beteiező koszorúcskát. Min- j tanulmánya: »A haderő gazdasági jelentősége«, 0|yan csatornával kössék össze, amelyen a dunai
denkénen beváltotta a hozzá fűzött rém é-! a m ib e n  két kérdést fet fel: »1. Ьо8УJ™ 1 jelent hajók bemehetnének a Balatonba. Minthogy a

P IA. . m ozdulatokkal a т а «уаг haderő az ország közgazdasága szem- nagySzabásu viziutnak a megcsinálása nagy péna-
nyeket; a tanulók  ̂ ’ ! pontjából, mint fogyasztó«, *- hogy mii térül vissza ögyj akadályokkal találkozik, a balatonmelléki ke-
Ügye9 lánctudással gazdagabban és a tá n c-; Magarországnak a közös hadseregre és hadi ten- röjelek képviselői között az az eszme merült föl,
órák alatti kellem es szórakozás em lékével gerészetre fordított költségekből, illetőleg hogy a csatorna létesítésére esetleg külföldi tőke
váltak meg oktatóluktól, ki mindent elköve- ebből és mennyi az országra nézve?« L két kér- belevonásával részvénytársaságot alapítanak,amely 
tett hnuv niiv И növendékek, mint a szülők désben Szterényi minden pohtikát kizárva, kizárólag a csatornát megépítené és üzemben tartaná. Vájjon 

. ^  f , ,  .. . úr/tpmplie a gyakorlati felfogás szempontjából teljes tárgyi- ezt az érdekes tervet sikerül-e megvalósítani, na-
teljes m egelégedését kiérdemelje. lapossággal oldja meg problémáját, amely megoldás gyon kérdéses már csak a^ért is, mert hiszen

—  Kirándulás. A helybeli áll. tanító- folyamán egymásután tér át a mezei, gazdasági és ennt,k a csatornának a létesítéséhez sok millióra 
kéozö intézet negyedéves növendékei az m- ipari termelés egyes ágaira és teljesen új «dalokkal vo|na szliKség
J e . ,  ÍKHZkalő és hé rom lanár vezetése alatt а Г о К к ^ ^ П е ^ « . '  кл ~  “Í Ьог- Badacsonymellélo 100
múlt pénteken Szelencére rándullak ki. hogy ojnjen társadalom-politikai fejtegetéseket közöl. kitűnő minőségű ujboromat eladom. Za 
az ottani üzem ben levő petrolenmfurást meg t Igen ,ir̂ k es  Nagy Elek római keresk üttasénk laszentiván-Zalaszenllőrinc. Hegedűs A. Elek 
tekintsék \  telepen a kiránduló társaságot cikke »Olaszország érdekei és akciója a Balkánon«, föld- és szőlőbirtokos 
R oseop län ler Károly igazgaló fogadta, aki I Nem kevesebb akluálüással bír dr. Schöehler Miksa -----^ --------
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XXVIII. Csáktornya, 1У11. november 5-ga.
Sve p o S iljk e , k a j se t ié e  z a d r -  

l a j a  n o v in a h , se im a ju  p o s ­

t a i  n a  íme u r e d n ik a  vu

C s á k to r n y a .
------r4-ßlsp?4 v é

Izdateljstvo:
k n j iá a r a  S t r a u s z  S a n d o r a  

k a m  se p r e d p la te  i o b z n a n e  

p o á ilja ju .

M E O IIM U R JE
na horvatskom i magjarskom jeziku izlazeöi druztveni. znanstveni i povuöljivi list za púk 

Izlazi s v a k i t je d e n  je d e n k r a t  i to :  s v a k u  n e d e lju .

Predplatna cin. j t :

Na celo leto.......н kor

Na pol leta ..........4. ^

Na Cetvert leti . . .  2 kor.
Pojedini brrji koStaju 20 fi!.

Obznane te poleg pogodbe i f«i 
raóunaju.

_______Broj 45.

Odaovorni urednik: S u ra dn ik : Isd a ta lj i vlaatoik

ZRÍNYI KAROLY. PA TA K I VIKTOR. S T R A U S Z  S Á N D O R

Testament i herbija.
Neima na ovim velikim svétu takovoga 

siromaka koj nebi nekakvu tnalo vrédnosl 
imái. Polodelavec zvekSinuma ima negibuCu 
vrédnost: m.trho, polodelavsko oru2je, po- 
hi2tvo, opravo i po priliki nekoliku penez, 
gotovCine. Ako neáCi vumre i imetka oslavi 
za sobom táj imélek je herbija, a na koga 
iimítek prepadm, on je herb.

Herbi su dvoje fele: zakonski herbi i 
po testamentu herbi.

Zakonita herbija ona, ako pokojni je 
svojega imétka uije razdelil, tojest, teSta- 
menta ostavil nije.

Zakoniti herbi po roditelji najpredi su deca; 
ako je samo jedno déte, ondaj céli imetek 
na njega pripadne, ako pak je vi$e dece, 
ondaj svi skupa se jednaku deliju. Vnogi- 
put se pripeti, da pokojni nije imal decu 
niti vuuke, vu ovim polofcaju su onda nje- 
govi roditelji prvi herbi. Ako pak niti rodi-; 
telji insu viáe na svetu, herbi su brati i 
sestre ili njihova deca, zjednom reCjom rod- 
bma

Tovaraäi, fcena i mu2 samo ono polo- 
vicu herbaju jeden po drugim, kaj su skupa 
priskrbeli; ako pak pokojni ravno nikakvo 
rodbinu neima, ondaj suprug herba sve. Ci 
pak pokojni Cislo nikoga ne:ma vu 2ivlenju, 
herb je magjarski orsag

Dobro je, ako polodelavec pózna ovoga 
reda. barem zna na koga ostavi svoju vred- 
nost, koju si je vu iivlenju tak leZko pri- 
skrbel. PraviCen del ilak zato sud napravi 
ako se herbi nemoreju naravnati.

Svaki ima juSa svojega imelka tak raz-

delili, как пш je volju, как oCe. To je naäa 
sloboSCina.

Svaki slobodno za 2ivlenja napravi re­
da s imelkom, all sloboduu i tak slo2i, da 
samo po sinrti dobiju svoje herbi. Ovaj Cin 
se zove testament Daklem svaki slobodno 
zvrho svojega imauja testamenta napravi. 
ako je barem 12 let star. Testament je 
dvoju formu: ima pismeni i reöni testament.

Pismeni testament mora nneti svoju 
formu i nalo jako rnoramo pazili, jerbo ako 

,se to né obderÄi, testament je nikaj ne vre- 
. den. Potrebnu je, ako sami piSemu testa­
menta I poapiáemoga, da i dva svedoki 
podpiSeju.

Ako pak sam Clovek ga né piSe, pot- 
i rébnu je, da testamenta Cetiri svedoki pod­
piSeju

Svedoki s\i skupa moraju biti pri tes- 
[tamentu, ako je potrCbnu, da moreju pod 
terhoin prisege svedoCiti, da nikakva ciga- 
nija uije se dogoddá.

HéCni testament valja, ako Clovek pred 
Cetirimi svedoki pové svoje za Inje nilenje 
po takovim jeziku, kakovoga svedoki prez 
tolmaCnika razmeju. KCCiu testament Iri 
mesece valja, tojest med oviin vremenom 
potrébnu ga je vpismu spraviti, drugaC bi 
se lehko pripetilo. da jeden ili drugi ali pak 
svi svedoki pomerjeju, predi как hi rez- 
prava bila.

Pri teslamentu svaki more svedok biti, 
koj je osemnajst let spunil, nemore biti koj 

|je gluln, némi, slépi; nemoreju biti norci 
ili pak koji su poleg krivne prisege, ali pak 
poleg \ kan|livosti kaStigani bili

Tko seguren oCe bili zvrho toga, da se 
; sve bude tak po njegvi smrti dogodilu, как

je vu testamentu odredil, najspametneSe u a -  

pravi, ako teStamenta kraljevskomu noktri- 
uSu odnese vu sranjbu. On mu barem laki 
navuka da, ako je nekaj pozabil il; pak ne 
dobro naCinil.

Spemetnu je, ako testamenta pri nota- 
riuSu ili pri kraljeskim damo napraviti« tam 
zasegurno falinge nebude.

TeStamenla pri velikim sudu oglasiju, 
tojest tam ga pred herbi preCitaju. Na tes­
tament dvé kurune Stemplma ide, kojega 
pri sudu treba prék dali.

Tője na kratkuma, kaj se mora zvrho 
testamenta i herbije znati.

KAJ JK NOVOGA?
— Zahvalni notariusi. Svoju riétko 

ljubav su osvedoCili od naSe varmegjije 
nolariuSi, kada su légradskomu pokojnomu 
osobilnoinu notariuSu grobnoga spotnenika 
dali íz obCedobrotvornosti postaviti. Grob­
noga spomenika su vu minuCu nedelju od- 
krili s velikom sveCanostjum. Na sveCauostju 
nazoCni su bili skorom svi notariusi od na9e 
varmegjije, nadalje dr. ThaSSy Gabor nad- 
léCmk i vu ime gróf Batthyány Pala Cukel- 
ler Lajos bivSega velikoga Яирапа tajnik. 
SveCanost se je s saborum pocmela, na ko- 
jim je Harmat Nándor ligetvarski nótárius 
goriCital pnpovest od grobnoga spomenika 
Sa saborom je bila Crna ineSa za pokopioga 
IvovaC Gjula légradskoga notariuSa и grob- 
noj kapelici; za lém je Fabian Gjula plébá­
nos posvelil spomenika i vu íme kathohéke 
obCine prék vzel. Z tdnjiC pak su spomenika 
s viencami okinCil;.

Ne varén poljubac.
Vu Svedskom orsagu je okolo 1727-ga ; 

leta jedan mladiC Upsalaisko sveuCiliSte po- 
hadjal. Üv dijak je jako Ceden, zaseben ali 
izverslen uCenik bil i pollam na islom sve- 
uCiliSlu kao glasoviti iztrafcalavec naravi, 
znanstveni professor biliustva postai.

Toga mladiCa je kod poroda la nepri- 
lika segla, da je Capla dimnjak zaboravila, 
pak ga je vu jednu Crvojedenu ribicu jako 
siromaSnih roditeljov polo2ila.

No, ali gospa SreCa ma se je smilo- 
vala, pak ga j»? na mesto potrébnih zemelj- 
skih kmCov lém vise за duSevnom jakosl- 
jom nadarila, ar uaS dijak je izvan lelesne 
lepole toliko pameti imel, как njegovi vr- 
Snjaki niti jeden.

Izvanrednom dobrom pametjom se je 
jako lehko vuCif, s Cyrstniin znaCajom je 
sve neprilike ladal, kője se vu fcivljenju 
jednoga siromaSkoga dijaka pripetiti moreju. 
s neumornom radnjom pako si je toliko 
priskrbel, kai mu je za najvekSo siló pot- 
rébno bilo Ipák je vnogo trpel i oskudjeval 
pak samo Bog zna, koliko je luguval pod- 
veóer kada je suhoga kruha troSil za ve-

Cerju. Poleg svega toga nije zdvojal, nego! 
se je sam batrivil i s zaufanodjom jedne 
iepSe dojduCnosti se je stom vekSom mar- 
Ijivostjom vuCil i rajsi bi bil vuinrl, nego 
da uCenje zapusti ill pako se odreCe svojih 
lépih senjah.

Njegovi Skolski pajdaSi su ga zato jako 
rado imali. Jedno lépő poj)oldan oktol)ra 
meseca se naS junak na glavnirn Irgu Up­
sala varoSa áeCe s svojemi Skolskemi paj- 
daSi i ran kada se oCe svojih jrajdaSov raz- 
tati, njim jedna mlada, lépa devojka obzir 
vzeme, koja je vu pratnji svoje matere po­
leg njih odiSla. Cudna lepota je mladiCe na 
toliko zaCarila, da su svoj sj)omeuek zabili 
i zaCudjeno za Äenskami gledali.

— Na duSu moju! — vikne jeden iz ! 
medju mladicov, kada ta lépa vita poleg 
njih odlebdi — jeden poljubac iz takvih 
divnih vust, je millione vréden.

NaS sirornaSkí dijak, koj se je od le 
devojaCke lepote lakai zi.zabil, se je na ovu 
glasnu ftelju prebodil, obrne se Intro j)rama 
svojem pajdaSem, рнк reCe :

— DeCki ! ja mislim da bi ja od nje 
dobiI jeden poljubac.

Kaj? te né pamet ostavila — reCeju 
ovi drugi zaCucijeno — ili pak ju moguCe 
poznaS.

— Né seCam se, da hi ju bil kada vi- 
del, ipák mislim da bi ov angelek mene 
kuSnul, ako bi ju oprosil.

— Tu na trgu pred oCima céloga 
svéta?

— Pak sama obsebi?
— Naravska stvar, valda ne mislite 

da ju budem na to presilil.
— No brate, ako ti lo vupaS napravili, 

jezero talérov ti darn !
— Ja takaj! 1 ja! — vikneju jo$ drugi 

Cetiri Primiá?
— Dajte ruke!
Vadlinga je neopozovno zakluCena Ovi 

pet diaki, koji su se za vad Ij a li, lehko sü 
mogli reC drfcati, ar su jako bogali bili. i 
tak su bez premiSIjavanja vu гики vudrili- 
Ipák jiir je malo slaralo lo. jeli ta Sala ne* 
bude za n|ivoga dobroga prijatclja Iliidé po* 
sledice preuzrokovola. NaS junak je svoje 
pajdaSe pomiril i po^uri se za gosfreiBa. 
Kada jih ja dosligel, stemi reCnri sta,ie 
préda je :



— Gospodarstveni dopisnik. Кг.
magj. ministar od poliodelstvene posle je 
Szép Janóé m'kéavnrskoga kautoruéitelja na 
csaktornjaiski kőtár 3-ga okruga za gospo- 
darstvenoga dopisnika imenoval.

— Prisezniki. Növi prisezniki, koji 
badu november b ga i 7-ga dana delo irneli 
u NagjkaniZ', pri sudbenoin s4)lu, su íz 
Medjimurja sledeéi: Wollak ReZő i Hübsch 
Manó (Csáktornja), dr. Zakal Lajog i Kratna- 
rié Viktor (Perlak), barun Knezevich Viktor 
(Stridovar), Pollak Lipot (Kotor).

— Umiranje. Prey Emilia gospodarica 
je vu mmuéem mjesec 23 ga danavusvoji 
34. létni dobi za dugée beteguvanje vu Oak- 
tornja váráén unirla. Oktober mesec 25-ga 
dana su nju s velikom suéutom na vekiveCno 
meslo spravili. Za nju rodbinstvo tuguje 
Nek pocivá vu miru BoZjem!

— Samoubojstvo. Bezerédy létvana 
vdovica, rodjena Vizmathy Gizella, poko noga 
Vizmalhy Manó kotorskoga notariuéa kei je 
vu minuCem mjesec 22-ga dana vu Gjőru 
samoubojstvo nasledila. Obesila se je vu 
lednim svratiálu. i dók su ju spazili, veC je 
mrtva bila. NesreCna Zena je tri siroCe 
nazajostavila. Pokojnici suprug je pred dvé 
godme umrl vu Nova, gde je nótárius bil; a 
olec pák je Ijetos samoubojnik postai.

— Deca bez nadziranja. U Med|i- 
murjii neéteri roditelji nikak né hoCeju na 
njive dece pasku irneli, ako na primer vu 
derű, ali pák na drugo dielo idejű. Dece 
domaj oslaviju u önöm iniéljeniu, da se 
itak nikaj nade pripetilo. ако su oni daleko 
od kuée. Ali viéekrat bormeé deca né su 
pri pravim pametu, i Cudajputa samo nes- 
reCe doneseju roditeljim. koji nikvu brigu 
ne imaju na njim. Tak se je pripetilo i 
zadnjiC na Banfihegju. gde je Sitar Janóé i 
njegva supruga nikakvoga paska ne imela 
na svoje dece. Dók su roditelji daleko bili 
od stana, deca su se s éibicami hapili igrati. 
od Cesa je ogenj nastal. Matuker Péter 
étajerorsagski stanovnik, od hiZe gazda, je 
polag toga 400 kurun kvara trpel. Kvara 
ne budp dobiI. jer je pozabil hiZu osjegu- 
ravati. Ali kvarni su bili od dece i roditelji, 
kojim je sve, poh'Ztvo. krrna i I. d. zgorelo. 
Njihovoga kvara na 230 К éarcaju Nad 
lém su n|e I na sudu naja vili. jer su njive 
dece bez opaska domaj ostavili

— Naglo smrt. Bukovec létvan 62 
gödiénji gospodar je október mesec 23-ga 
dana na Gjörgjhegiu naglo umrl Polag pa- 
ranje njegvoga smrta je sréna uzma zroku-
vala.

— Tolvajstvo. Pilhar Bara banfi- 
hegjska stanovinca je od Verbjak Iloné iz 
nezaprtoga ormara dvajsti kurune vkrala. 
Strina Bara je peneze Filipié Ferencu dala, 
s kojim u nezakonskim Zenitbu Zivi. Filipié 
Ferenc je za peneze koslanje kuouval, kaj 
bude Znjiini trguval. Obedva su pri sudu 
najavljeni. — Zalai Ivan zalaegersegski sta­
novnik je u minuóem mesec 22-ga dana 
od Barani svratiáte slugi jednu papérnatu 
ékalulju prék dal, da nek pazi na ovo 
stvar,* ali drugi dán je íz ékatulje jedna 
400 kurun vriédna Zenska zlatna ura. i je­
den 120 cm. dugi zlatni lanec s Maria 
Terézia tallérom — íalilo. Vkradjene stvari 
su Tomaáovié ReZő suprugi, jedni budapeő- 
tanski stanovmci bili. Nepoznatoga éinaca 
sada u céli varmegjiji iáCeju.

— Fabricna katastrofa. U Beőu, 
vu Roth G. — zvanoj nabitekfabriki se je 
veliko eksplodéranje pripetilo. Sest teZaki 
su odmah umrli.

— Najdjeni grob. Vu Nagjvaradu su 
vu minuCem mesecu od Maria kraljice, koja

Ije vu 1395 leli, umrla, groba naöli. U 
grobu su 11 komád kosti bile.

— Nesreca pri jednim manövru.
1 Vu lzhodski-Siberi|i lednim prisoldaékim ma­
növru se je teZka nesreca pripetila, kojemu 
su deset «oldali mrtvi poslali, a petdeset pák 
su se na teZkoma oranili Manöver je okoli 
Baikal-jezero bitó, i kada su kanonéri iz 
élüké slrölali, jedna kuglja je nekak med 
soldate opala. — Soldati su se prviC jako 
prestraéili, i odmah nj zemlju se légii, ali 
véé je kesno bilo, jer 10 deéki su odmah 
vumrli, a petdeset pako se je teZko oranilo. 
Soldaéka oblast je iztragu podigla.

— Samoubojni doktor. Od Ma- 
gjarske DrZavne Zeljeznice jeden doktor, dr 
Szigeti Gustav koj u glavniin varadu veli- 
koga praksiéa ima, jevu Budapeélu, október
28-ga dana vu zorju na svojim stanu (Nagj- 
korona-ulica broj 34) samoubojslvo sledil. 
Na rukah si je Zile gorivrezal i na öinjaku 
viée rane spustil. Nesretnoga éloveka su od­
mah doktori pod obrambu vzeli, i njemu

rane zvezali. Dr. Szigeti je tak oslabil, kaj 
su ga branitelji u jeden sanatorium odnesli, 
gde ga je dr. Hütll Humér sveuéiliétni pro­
fessor operéral. BeleZmkov poloZaj je né 
pogibelen. Szigeti dr. véé je lietos jedenkrat 
hotel samoubojnik postati med Fiume Budit- 
peöt na brzovlaku, alt onda si je samo 
ménjéé rane na sebe spustil.

— íeljeznicka nesreca. Prama O- 
roska napredujuéi jeden vlak se je ékliznul, 
i 15 vaggom su se potrli.

—  Proneverenje. F irkáé Samu trgo- 
vaékipomoénik je u BudapeSlu od Grünw.ild 
i Wahl-firme 2 jezero 600 kurune proneveril. 
Kedari su Farkaéá véé vlovili

— Zgoreta fabrika. Poleg Budapeéta 
na Ujpeétu se je október 27-ga dana Kohn 
i Ekkert-zvana cipelafabrika vu^gala i éeststo 
par cipeli su se vu ognju uni«tile. Ognja su 
od V-ga okruga vatrogasci vgasili.

— U Dunaj su skocili. Grünfeld 
Árpád 17 let star pomoémk je október 27-ga 
dana vu Budapeétu iz Varkert-breZuljka vu 
Dunaj skoéil. — Kováé Lajoé 19 lét star 
fabriéni tezak je poleg ErZébei-mosta vu Du­
nai skoéil. Obedva sit Zivota su brodari iz 
vode vanbramli.

—  Lazomazni trgovec. Kováé Imre 
budapeélanski Irgovec je na voz dal robu 
donesti, ah nigdar nije hotel nje splatiti. Vu 
minuéem mesec je ov trgovec 300 jezer 
kurun duge nazajostavil i iz Budapeéta 
skoéil. Njegva supruga to veti. da je Kováé 
vu Ameriku vnéel, ali redari lo ueverjeju, i 
sada ga vu célim glavnim varaéu iééeju

—  Kupnja sume. Lubomirsky Kaéi- 
mir vojvoda je za viée millijuu kurune ku- 

' pil aradmegjeisko Kazaneédy-zvanu éurnu.
Vojvoda se je véé érez dvé lél pogajal 
na őumskiimetek.

—  Zgoreta deca. Na Canadapaéa 
Lasló Béla vlastelma 4 lét star mali deéko 
s jednim suseduim 4 lét star deékom 
skupa se je poleg jednoga stoga s éibicami 
igral. Stog se je vuZgal i deca prestraéeno

1 su hapili ognja gasiti, od éesa se je. i njiva 
oprava vuZgala. x\Ta kriéanje dók je podpo- 
moé doélo, óva dva deca su se tak zgorela, 
da je susedov deéko odmah vumrl, a mali 
Lasló deéko рак s smrtjom harcuva

— Taljanski kormán konje ku- 
puva. Ne zdavuja su za stran Turskiorsag

— Gospodiéna! moja sudbina je vu 
vaöoj ruki.

Gospoje slaneju i gospodiéna zaéndjeno 
pogleda mladiéa. Isti pako se pristojno pred- 
stavi, ozbiljno opiáe svoj stalié, trsenje, zau- 
fauost i dojduéne izgledo osimtoga odreéi 
— do reéi odkri|e vadlingu, koiu je zaklu- 
éil svojemi pajdaái, pristojno se pok lo ni i 
éeka sud.

Doklain je suaZeu dijak govoril. se je 
na lépi, béli obraz devojke érlena meglica 
potegla, ali ipák ga je pazljivo posluéala i 
kada |e vu srdce dirnuéu proénju dovrőil. 
obori óéi I sa érlena prebliZi se diaku.

— D»klem gospodine — r e é e  srameZ- 
Ijivo — ako vám s ovom malom sluZbom 
ua tak veiíki hasén morém biti, misliin, da 
bi greöila ako vám to zatajim Stem su se  

na svéta najlepéa vnsta na vruCe usnice 
mladiéa prilepile i sladek poljnbac je cinuk- 
nula darileljica pako je s glavom pozdravila 
éudnoga i как je pofiam sama valuvala, 
zanimivoga mobtelja.

Sreéen dijak je jós ono veéer dobiI 
5000 talléré i segurno ga né bilo blaZene- 
Sega éloveka izvan njega.

Drugi den )eden íz med vadliugari sav 
prebéáan dobeZi vu sobu naáega dijaka.

— Nesreéen ti! — vikne — zgubljen
si !

Naá marljiv diák poneéem iznenadjeno, 
napló prebeéeno skoéi od knjige i gledi ga 
éiroko.

— Nu govori, kaj se je pripetilo?
— Jeli ti znaö gdo je она devojka, 

koju si véera kuénul?
— Cudno, rekel sem da ju ne póznám, 

moguée ti . . .
— Jaj nesreéna duéa, ov éas su tu po 

tebe. Odpeljali te budeju ili vu reét ili pako 
med soldate.

Vu istim hipu stupi jeden soldat vu 
sobu. pák iéée Linné Ivarolya — tak se je 
ovaj glasovili mladié zval — i oprosi ga к 
vladaru.

Linné se je odmah spravil, odprosti se 
od svojega prebeéenoga priatel|a i ide za 
soldatom.

Fosle fertalj vure stoji pred vladarom

koj je srdilo na njega gledal. Znati je bit 
Zelen videti onoga éloveka, koj je zadosta 
drzovit bil njegovu éerku na javnom mestu 
poljnbac zaprositi i toga zadobiti! Ali poleg 
sve éemertiosli se je mladié i otcu dopaí, 
pustil se je snjim vu razgovor, i za jednu 
vuru su se — devojki na najvekée veseJje 

—  obiaki srdilosh iz éela srdiloga utca rez- 
siále, na kojoj se vedrina dobrovoljuosti, 
rezproslanila.

— Friatelj mladi — reée vladar, kada 
fje mladiéa spozual — od danas budite moj 
svagdaénji gosl. Nagradite rne s vaéom za- 
ufanostjom i ja vain dober priatelj hoéem 
bili. Naj siromaékeéi dijak sveuéiliöta je od 
ovoga éasa najblaZeneéi postai, jer ga je 
sreéen ökrei od svejuh teZkoéah i nevoljah 
oslobodil. Fosle jednoga lela je naé sreéen 
Karoly dopuééenje dobil na drugi i viée po- 
Ijubaca i nato, da svoju zaruémcu ogrliti 
more.

Foétuvani lediéni éitalelji, savjelovam i 
vám. probajte sreéu, moguée dobro spadne.
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ZRÍNYI k á r o l y .

Testament i herbija.
Neima oa ovim velikim svétu takovoga 

siromaka koj nebi uekakvu inalo vrédnost 
imái. Poiodelavec zvekfiinurna ima negibuCu 
vrédnost: marho, polodeiavsko oru2je, po- 
hiZtvo, opravo i po priiiki nekoliku penez, 
gotovéine. Ako nefiCi vumre i imetka oslavi 
za sobom táj imétek je herbija, a na koga 
imvtek prepadni, on je herb.

Herbi sä dvoje fele: zakonski herbi i 
po testamenlu herbi.

Zakonita herbija ona, ako pokojni je 
svojega imélka nije razdelil, tojest, tefila- 
menta oslavit nije.

Zakoniti herbi po roditelji najpredi su deca; 
ako je samo jedno déte, ondaj céli imetek 
na njega pripadne, ako pak je vifie dece, 
ondaj svi skupa se jednaku deliju. Vnogi- 
put se pripeti, da pokojni nije imal decn 
niti vnuke, vu ovim polofcaju su onda nje- 
govi roditelji prvi herbi. Ako pak nili rodi­
telji nisu vifie na svetu, herbi su brati i 
sestre ili njihova deca, zjednom reCjorn rod- 
bina

I
Í

Tovarnfii, 2ena i rnufc samo ono polo-, 
vicu herbaju jeden po drugim, kaj su skupa 
pnskrbeli; ako pak pokojni ravno nikakvo 
rodbinu neima, ondaj suprug herba sve. Ci 
pak pokojni Cislo nikoga neima vu Zivlenju, | 
herb je magjarski orsag

Dobro je, ako poiodelavec pózna ovoga 
reda. barem zna na koga ostavi svoju vred-! 
nost, koju si je vu iivlenju tak leZko pri- 
skrbel. PraviCen del itak zalo sud napravi 
ako se herbi nemoreju naravnati.

Svaki ima jufia svojega imelka tak raz-

Sur&dnik: I id a U l j  i vlaataik

PATAK I VIKTOR. S T R A U S Z  SÁ N D O R .

delili, как niu je volju, как oCe. To je naäa je vu tefitamentu odredil, najspametnefie na- 
sluboSCina. pravi, ako bätamenta kraljevskomu notari-

Svaki slobodno za Zivlenja napravi re- u*u odnese vu sranjbu. On mu barem laki 
da s imelkom, ali slobodnu i tak sloii, da navuka da, ako je nekaj pozabil ili pak ne 
samo po smrti dobiju svoje herbi. Ovaj Cin dobro naCinil.
se zove testament Oaklem svaki slobodno Spemetnu je, ako tefilamenta pri nola- 
zvrho svojega imauja testamenta napravi, I riufiu ili pri kraljeskim damo napraviti.tam 
ako je barem 12 let star. Testament je zasegurno falinge nebude. 
dvoju formu: ima pismeni i reCni testament. Testamenta. pri velikim stidu oglasiju, 

Pismeni testainenl mora irneti svoju tojest tarn ga pred herbi preCitaju. Na tefi- • 
formu i nato jako moramo paziti, jerbo ako lament dvé kurune Stemplina ide, kojega 
se to né obderÉi, testament |e uikaj nevre-jpri sudu treba prék dali. 
den. Potrebnu je, ako sami pifiemu testa- Tője na kralkuma, kaj se mora zvrho 
menta i podpifiemoga, da i dva svedoki tefitamenta i berbije znati.
podpifieju. ' _________

Ako pak sain ólovek ga né pifie, pot-
rébnu je, da testamenta Cetiri svedoki pod- KA«i JE NUVOGrA?
piäeju

Svedoki s\i skupa moraju biti pri tes-1 — Zahvalni notariusi. Svoju riétko
tamentu. ako je potrébnu, da moreju pod ljubav su osvedoCili od naSe varmegjije 
terhom prisege svedoCiti, da nikakva ciga- »otariufii, kada su légradskomu pokojnomu 
nija nije se dogodila. osobitnomu notariufiu grobnoga spomenika

HéCni testament vaIja, ako Clovek pred dali iz obCedobrotvornosti postaviti. Grob- 
Cetirimi svedoki pové svoje zadnje mlenjeinoga spomenika su vu minuöu nedelju od* 
po takovim jezikn, kakovoga svedoki prez krili s velikom sveCanostjum. Na sveCanostju 
tolmaCnika razmeju. HéCni teslameut Iri nazoCtii su bili skorom svi notariusi od гмЗе 
mesece valja, tojest med ovim vremenom varmegjije, nadalje dr. Thafifiy Gabor nad- 
potrébnu ga je vpisinu spraviti, drugaC bi léCnik i vu ime gróf Batthyány Pala Ciikel- 
se lehko pripetiIo. da jeden ili drugi ali pak ter Lajofi bivfiega velikoga Zupana lajnik. 
svi svedoki pomerjeju, predi как bi rez- SveCanost se je s saborum pocmela. na ko- 
prava bila. jim je Harmat Nándor ligetvarski notariuä

Pri lestamentu svaki more svedok biti, gonCital pnpovest od grobnoga spomenika 
koj je osemnajst let spunil, nemore biti koj Sa saborom je bila Crna mefia za pokoinoga 
je gluhi, némi, slépi; nemoreju biti norci KovaC Gjula légradskoga nolarmSa u piob- 
ili pak koji su poleg krivne prisege, ali pak nőj kapelici; za lém je Fabian Gjula pleba- 
poleg \kanjlivosti kafitigani bili nofi posvetil spomenika i vu ime kathobrke

Tko seguren oCe bili zvrho toga, da se obCine prék vzel. ZadnjiC pak su spomenika 
sve bude tak [ю njegvi smrti dogodilu, как s viencami okinCil;.

Nevaren poljubac.
Vu Svedskom orsngu je okolo 1727-ga! 

leta jedan mladiö Upsalaisko sveuCilifite po- 
hadjal. Ov dijak je jako Ceden, zaseben ali 
izverslen uCenik bi! i pollain na iotom sve- 
uCilifilu kao glasoviti izlraZalavec naravi, 
znanstveni professor bilinatva postal.

Toga mladiCa je kod poroda ta nepri- 
lika segla, da je Capla dinmjak zaboravila, 
pak ga je vu jednu Crvojedenu ribicu jako 
siromaänih roditeljov polo^ila.

No, ali gosfia SreCa mu se je smilo- 
vala, pak ga je na mesto potrébnih zetnelj- 
skih kinCov lém vise sa duäevnom jakost- 
jom nadarila, ar пай dijak je izvan telesne 
lepote toliko pameti imel, как njegovi vr- 
Snjaki niti jeden.

Izvanrednom dobrom pameljom se je 
jako lehko vuCif, s Cvratuim znaCajom je 
sve neprilike ladal, koje se vu fcivljenju 
jednoga siromafikoga dijaka pripetiti moreju. 
s neumornom radnjom pako si je loliko 
priskrbel, kaj mu je za najvekfio silo pot- 
rébno bilo tpak je vnogo trpel i oskudjevHl 
pak samo Bog zna, koliko je luguval pod- 
veóer kada je suboga kruha trofiil za ve-

Cerju. Főleg svega toga nije zdvojal, nego 
se je ваш batrivil i s zaufanoJjom jedue 
lepfie dojduCnosti se je stom vekfiom mar- 
Ijivostjom vuCil I rajfii bi hiI vumrl, nego 
da uCenje zapusti ili pako se odreCe svojih 
lépih senjab.

Njegovi fikolski pajdafii su ga zato jako 
rado imali. Jedno lépő popoldan oktobra 
meseca se пай junak na glavnim Irgu Up­
sala varoSa äeCe s svojemi fikolskemi j)aj- 

, driSi i ran kada se oCe svojih pajdafiov raz- 
tati, njim jedna mlada, lépi devojka olizir 
vzeme, koja je vu pratnji svoje matere po­
leg njih odifila. Cudna lepota je mladiCe na 
loliko zaöarila, da su svoj spomenek zabili 
i zaóudjeno za aenskami gledali.

— Na dufiu inoju! — vikne jeden iz 
medju mladicov, kada la lépa vila poleg 
njih odlebdi — jeden poljubac iz takvih 
divnih vust, je mitlione vréden.

Nafi siromaflki' dijak, koj se je od le 
devojaCke lepote takaj zazabil, se je na ovu 
glasnu Äelju prebudil, obrne se hitro prarna 
svojem pajdafiem, pak reCe :

— DeCki ! ja mislim da bi ja od nje 
dobit jeden poljubac.

Kaj? te né pamet ostavila — reCeju 
ovi drugi zaCucljeno — ili pak ju moguCe 
poznafi.

— Né seCam se, da l)i ju bil kada vi- 
I del, ipák mislim da bi ov angelek mene
kufinul, ako bi ju o[)rosil.

— Tu na trgu pred oCima céloga 
svéta ?

— Fák sama obsebi?
—  Naravska stvar, valda ne mislite 

da ju budem na to presilil.
— No brate, ako ti to vupafi napravili, 

jezero talérov ti dam !
— Ja takaj! I ja! — vikneju |ofi drugi 

Cetiri Frimiä?
— Dajle ruke!
Vradlinga je neopozovno zakluCen » Ovi 

pet diaki, koji su se za vad Ij ali, lehko sü 
mogli reC dr^ati, ar su ]ako bogali bile i 
tak su bez premiSljavanja vu ruku vudrili- 
Ipak jib je malo staralo to. jeli ta fia la ne* 
bude za niivoga dobroga prijatclja linde po* 
sledice preuzrokovola. Nafi junak je svoje 
pajdafie pomiril i pofcuri se za gosjieina. 
Kada jib je dostigel, stemi reCini slane 
preduje :



- -  Gospodarstveni dopisnik. Кг.
magj. ministar od poljodelstvene posle je 
Szép JanoS ui'kSavarskoga kautoruéitelja na 
csaklornjaiski kőtár 3-ga okruga za gospo- 
darstvenoga dopisoika ímenoval.

— Priseiniki. Növi priseíniki, koji 
badu november 6 ga i 7-ga dana delo irneli; 
u NagjkaniÄ1, pri sudbenom stolu, su íz 
Medjimurja sledeéi: Wollak Refcő i Hübsch 
Manó (Csáktornja), dr. Zakal LajoS i Krama- 
rié Viktor (Perlak), barun Knezevich Viktor 
(Stridovar), Poliak Li pót (Kotor).

— Umiranje. Prey Emilia gospodarica 
je vu minuéem mjesec 23 ga danavusvoji 
64. létni dobi za dugSe beteguvanje vu Oak- 
tornja váráén umrla. Oktober mesec 25-ga 
dana su nju s velikom suéutom na vekiveCno 
meslo spravili. Za nju rodbinstvo tuguje 
Nek pocivá vu miru Bökjem!

— Samoubojstvo. Bezerédy látvana 
vdovica, rodjena Vizmathy Gizella, poko noga 
Vizmalhy Manó kotorskoga nótáriusa kei je 
vu minuCem mjesec 22-ga dana vu Gjőru 
samoubojstvo nasledila. Obesila se je vu 
jednim svratiSlu, i dók su ju spazili, veó je 
mrtva bila. NesreCna йена je tri siroCe 
nazajostavila. Pokojnici suprug je pred dvé 
godme umrl vu Nova, gde je nótárius bil; a 
olec pak je Ijetos samoubojnik postal.

— Deca bez nadziranja. ü Med|i- 
murju neSteri roditelji nikak né hoceju na 
njive dece pasku imeti, ako na primer vu 
derű, ali pak na drugo dielo idejű. Весе 
domaj oslaviju u unom miáljen|U, da se 
ilak nikaj nade pripetilo. ако su oni daleko 
od kuée. Ali viSekrat bormeS deca né su 
pri pravim pamelu, i Cudajputa samo nes- 
reCe doneseju roditeljim. koji nikvu brigu 
ne imaju na njim. Tak se je pripetilo i 
zadnjic na Banfihegju, gde je Sitar JanoS i 
njegva supruga nikakvoga paska ne imela 
na svo|e dece. Dok su roditelp daleko bili 
od stana, deca su se s Sibicami bapili igrati, 
od Cesa je ogenj nastal. Matuker Péter 
Stajerorsagski stanovnik, od Ыйе gazda, je 
polag toga 400 kurun kvara trpel. Kvara 
ne bilde dobil, jer je pozabil hi£u osjegu- 
ravati. Ali kvarni su bili od dece i roditelji, 
koiim je sve, pohifctvo, krrna i I. d. zgorelo. 
Njihovoga kvara na 230 К Sarcain Nad 
té»n su n|e i па sudu naj a vili. jer su njive 
dece bez opaska domaj oslavili

— Naglo smrt. Bukovec István 62 
godiánji gospodar je október mesec 23-ga 
dana na Gjörgjhegiu naglo uinrl Polag pu- 
ranje njegvoga smrta je sréna uzma zroku- 
vala.

— Tolvajstvo. Pilhar Bara banfi- 
hegjska stanovnica je od Verbjak Iloné iz 
nezaprtoga ormara dvajsti kurune vkrala. 
Slrina Bara je peueze Filipiö Ferencu dala, 
s kojim u nezakonskim Senitbu fcivi. Filipié 
Ferenc je za peneze koslanje kuouval, kaj

i bude Znjimi trguval. Obedva su pri sudu 
najavljeni. — Zalai lvan zalaegersegski sta­
novnik je u minuCem mesec 22-ga dana 
od Barani svratiSte slugi jednu papérnalu 
Skalulju prék da1, da nek pazi na ovo 
sivár,* all drugi dán je íz Skatulje jedna 
400 kurun vriédna fcenska zlatua ura. i je­
den 120 cm. dugi zlalni lanec s Maria 
Terézia tallérom — falilo. Vkradjene slvari 
su TomaSoviC ReZő suprugi, jedm budapeS- 
tanski stanovnici bili. Nepoznatoga Cinaca 
sada u céli varmegjiji iSCeju.

— Fabricna katastrofa. U Beéu, 
vu Roth G. — zvanoj nabitektabriki se je 
veliko eksplodéranje pripetilo. éest teZaki 
su odmah umrli.

— Najdjeni grob. Vu Nagjvaradu su 
vu minuCem rnesecu od Maria kraljice, koja 
je vu 1395 leli, umrla, groba naSli. U 
grobu su 11 komád kosti bile.

— Nesreca pri jednim manövru. 
Vu Izhodski-Siberiji jednim prisoldaCkim ma­
növru se je teZka nesreca pripetila. kojemu 
su deset soldali rnrtvi postali, a petdeset pak 
su se na leZkoma oranili. Manöver je okoli 
Baikal-jezero bilo, i kada su kanonéri iz 
Sluke slrélali, jedna kuglja je nekak med 

'soldale opala. — Soldali su se prviC jako 
1 prestraSili, i odmah iu zemlju se légii, ali 
veC, je kesno bilo, jer 10 deCki su odmah 
vumrli, a petdeset pako se je teZko oranilo. 
Soldaéka oblast je iztragu podigla.

— Samoubojni doktor. Od Ma- 
gjarske DrZavne Zeljeznice jeden doktor, dr. 
Szigeti Gustav koj u glavnim varaSu veli- 
koga praksiSa ima,jevu BudapeStu, október 
28-ga dana vu zorju na svojim stanu (Nagj- 
korona-ulica broj 34) samoubojstvo sledil. 
Na rukah si je Zile gorivrezal i na Sinjaku 
vise rane spuslil. Nesretnoga Cloveka su od­
mah doktori pod obrambu vzeli, í njemu

rane zvezalt. Dr. Szigeti je tak oslabil, kaj 
su ga branitelji u jeden sanatorium odnesli, 
gde ga je dr. Hüttl Humér eveuéiliStni pro­
fessor operéral. BeleZmkov poloZaj je nő 
pogibelen. Szigeti dr. véé je Hetns jedenkrat 
hotel samoubojnik poslali med Fiume-Buda­
pest na brzovlaku, ali onda si je samo 
ménjéé rane na sebe spustil.

— íe l jezn ick a  nesreca. Prama O- 
roska napredujué» jeden vlak se je Skliznul, 
i 15 vaggoni su se polrli.

— Proneverenje. Firkáé Samu trgo- 
vaCkipomoémk je u BudapeStu od Grünw.ild 
i Wahl-firme 2 jezero 600 kurune proneveril. 
Redari su Farkasa veC vlovili

— Zgoreta fabrika. Poleg Budapest» 
na UjpeStu se je október 27-ga dana Kohn 
i Ekkert-zvaua cipelafabrika vuZgala i Seststo 
par cipeli su se vu ognju unióidé. Ognja su 
od V-ga okruga vatrogasci vgasili.

— U Dunaj su skocili. Grünfeld 
Árpád 17 let star pomoCnik je Oktober 27-ga 
dana vu BudapeStu iz Varkert-breZuljka vu 
Dunaj skoéil. — Kováé LajoS 19 lét star 

: fabriéni tezak je poleg ErZébei-mosta vu Du­
nai skoéil. Obedva sil Zivota su brodari íz 
vode vanbramli.

— Lazomazni trgovec. Kováé Imre 
! budapeSlanski Irgovec j* na voz dal robu 
douesti, ali nigdar nije hotel nje splatiti. Vu 
minuCem mesec je ov trgovec 300 jezer 
kurun duge nazajostavil i iz Budapest» 
skoóil. Njegva supruga to veb. da je Kováé 
vu Ameriku vuSel, ali redari to ueverjeju, i 
sada ga vu célim glavnim varaSu iSéeju

— Kupnja sume. Lubomirsky Kasi­
mir vojvoda je za viSe millijun kurune ku- 

i pit aradmegjeisko KazaneSdy-zvanu Sumu.
Vojvoda se je véé érez dvé lét pogajal 

ina Sumskiirneiek.
— Zgoreta deca. Na Canadapaéa 

Lasló Béla vlastelina 4 lét star mali deCko 
s jednim susednim 4 lét star deékom 
skapa se je poleg jednoga sloga s sibicami 
igral Stog se je vuZgal i deca prestraSeno

\ su hapili ognja gasiti, od Cesa se je. i njiva 
oprava vuZgala. Na kriéanje dók je podpo- 
moC doSlo, óva dva deca su se tak zgorela, 
da je susedov deéko odmah vumrl, a mali 
Lasló deéko pak s smrtjom harcuva

— Taljanski kormán konje ku- 
puva. Ne zdavnja su za strau Turskiorsag

— Gospodiéna’ moja sudbin» je vu 
vháoj ruki.

Gospoje staneju i gospodiCna zaCndjeno 
pogleda inladiéa. Isii pako se pristojno preil- 
stavi, ozbiljno opiSe svoj staliS, trsenje. zau- 
fanoat i dojduéue izgledo osimtoga odreéi 
— do reéi odkrije vadlingu, koiu je zaklu- 
Cil svojemi pajdaái, pristojno se pokloni i 
éeka sud.

Dók la in je snaZen dijak govoril. se je 
na lépi. béli obraz devojke érlena meglica 
potegla, ali ipák ga je pazljivo posluSala i 
kada |e vu srdce dirnuCu proSnju dovrőil. 
obori óéi I sa Crlena prebliZi se diaku.

— D tklem gospodine — reCe srameZ- 
Ijivo — ako vám s ovom malom sluZbom 
na tak vehki basen morém bili, mislim, (la 
bi greSila ako vám lo zatajim Stem su ле 
na svéta najlepSa vusta na vruCe usnice 
mladiéa prilepile i sladek poljnbac je cmuk- 
nula darileljiCA pako je s glavom pozdravila 
Cudnoga i kak je potlain sarna valuvala, 
zanimivoga mobtelia.

Sreéen dijak je jós о no veéer dobil 
5000 talléré i segurno ga né bilo blaZene- 
s:ega Cloveka izvan njega.

Drugi den jeden <z med vadliugari sav 
prebéáan dobeZi vu sobu naáega dijaka.

— NesreCen ti! — vikne — zgubljen
si !

Naá marljiv diák poneCem izuenadjeno, 
napló prebeSeno skoCi od knjige i gledi ga 
Sírok o.

— Nu govori, kaj se je pripetilo?
— Jeli li znaS gdo je ona devojka, 

koju si véera kiiSnul?
— Cudno, rekel sem da ju ne póznám, 

moguée ti . . .
— Jaj nesreéna duSa, ov Cas su tu po 

lebe. Odpeljali le budeju ili vu rest ili pako 
med soldate.

Vu istim hipu stupi jeden soldat vu 
sobu. pak iSCe Linné Karolya — tak se je 
ovaj glasovili mladié zval — i oprosi ga k 
vladaru.

Linné se je odmah spravil. odprosli se 
od svoiega prebeS^noga priatelja i ide za 
soldatom.

Posle fertalj vure stoji pred vladarom

koj je srdilo na niega gledal. Znali je bit 
zelen videti onoga Cloveka, koj je zadosta 
drzovit bil njegovu Ccrku na javnom mestu 
poljubac zaprositi i toga zadobiti! Ali poleg 
sve Cemeruosti se je mladié i öten dopal, 
pustil se je snjim vu razgovor, i za jednu 
vuru su se — devojki na najvekSe veselje 
— obiaki srdilosli iz Cel a srdiloga utca rez- 
siále. na ko|oj se vedrina dubrovoljnosti, 
rezprostanila.

— Printelj mladi — reCe vladar, kada 
'je mladiéa spoznal — od danas budite moj 
svagdaSnji gosl. Nagradite me s vaSom za- 
ufanostjom i ja vám dober pnatelj hoéem 
bili. N»| siromaSkeSi dijak sveuCiliSta je od 
ovoga Casa najblaZeneSi postai, jer ga je 
sreéen ökrét od svejuh teSkoéah i nevoljah 
oslobodil. Poslc jednoga leta je naS sreéen 
Karoly dopuSCenje dobil na drugi i viSe po- 
Ijubaca i nato, da svoju zaruémcu ogrliti 
more.

PoSluvani lediéni éitalelji. savjetovam i 
vám. probajtc sredi, moguée dobro spadne.

I



16 jezero konje kupuvali u BaCka. Fezda | njoga sina, koj je otcu na branenje se 2uril. 
opet za taljansku vojeku i êejn konje na,Na ovim kriCanje> je vanvdrl menjsi petnajst 
prodaj u Hrvatskimorsagu. Na Eeék su vec'godiSnji deCko,' i iz otcovoga revolvere je 
vise kupci dolazili, koji budu magjarske na razbojnike strélal, med kője je i jednoga 
konje kupuvali. oranil. Od pucanje su se razbojniki pre-

— Zadnja kartapartia. Oktober me- straSili, i skoCili. KrCmar i njegov stareSi
sec 27-ga 'dana odvecer je u Kolofcvaru sin, teíko oranjeni, sada beteíno leíiju. Za-
samoubojstvo sledil Aprily Sándor, od jedne nimivo je to, da oblast nikaj nezna od 
tamoánje Zeljezotrgovine nutraSnji Clan. Oniovoga razbojniCtva, niti redari su joá né 
dán posle podne je Hartig Vilmos pivotr- iztrafcivanje hapili.
govec i Vils FrigjeS trgovec bil pri njemu i — Tretje sveuciliste. U naSi lépi i 
veselo su se" kartali do íertalj pet vure. Ob mili domovini su do vezda samo dvé sveu- 
fertalj péti vuri se je prama vrate zvonCeni CiliSte bile, i to: u BudapeStu i KoioÉvaru 
glas Cul, na kaj je Aprily iz rukah dőli del Lét na lét se uvjek vise i viSe mladi ljudi 
karte i van je iSel íz sobe. Njegvi g09ti su vuCiju za lieCrjike, fiSkaliuSe, professore. ViSe 
to mislili, da Aprily iSel je novoga posjeti-; jezero dijaki posluáaju znanost lak na bu- 
telja pozdraviti, ali za pol minute se je ve- dapeátanskirn, как na kolo2varskim sveu-
liko pucanje Culo. Odmah su za njega bej- CiliStu. Ali ipák je za njih mesto ma-lo. Ma-
íaü, ali dók su u drugoj sobu doSli, veC je gjarski ministar od Skolske poslov sada 
Aprily krvavo na podu leSal. Umrl je. Ujhoée tretje sveuéiliSle postavili, i to, — как 
glavu se je strelil tak, ka) su 1 moídjanilse Cuje, — u Debreceuu. Debrecenski sta- 
vanleteli. NesreCni Clovek, koj veliku fáim- novniki su vezda u veliki veselji, jer oni 
liju ima, veC je zdavnja bolestan bil, i za-|dobiju tretje sveuéiliSte, kaj tak varaSu, 
badav je hodil u kupaliétah, né su ga mogli как lokolici velikoga haska bude doneslo. 
od ujegvoga belega osloboditi. Vezda ga je — Detronérani sultan. Abdul Ha- 
jedna bedasta kuglja za navéke oslobodila mid turskoga exsultana su hotelt iz Alatmi- 
od teSke muke. vilié osloboditi, ali pobieganje se je né

— Kraljov polozaj. Njegovo Véli- sreóno svráilo.
Canstvo magjarski kralj je u minuCem tjednu — Növi japanski marsál. Oku 
bolestan bil, prehladil se je, i honjavicu je generala, koj je u glasovitim ruskim-japans- 
imel. Vezda se veC Cisto dobro outi lak, da kim boju drugoga japanskoga vojska vodi- 
veC i izpitivanje dr2i vu BeCu. telj bil, su za japanskoga marhala imenovali.

— Vkradjena zarucnica. I to se — Smrt za radi jednoga poljubaca
redko da pripeti na ovim svelu. Vu Tar- U Sikula (Aradvarmegjija) ohcini vu hataru 
kaié obéini (Biharvarmegjiia) bi október me- j su október 26-ga dana u poldne orali Seie- 
sec 27-ga moralo biti PaSkoS Katalinova fcan JanoS i Palku IlléS Sikulaiski deCki. O- 
venCanje s CordaS Gjörgjöm, ali on dan v,namo je iSla Halmaglan Florica dievojka, 
nőéi su nepoznati Cinaci zaruCnicu vkrali. koja je njezinomu olcu obeda nesla na polje. 
Od devojke roditelji su se u noCi ob 3. úri Kada je Palku dievojku spazil, к njoj je ju- 
na veliko kriCanie zbudili, i nuter su vdrli riSal i kuSnul je nju. То videói SeleÄan, u 
vu onu sobu, gde je zaruCnica bila, koju njegvi srditosti je za Palkuja se 2uril, i njega 
su ran onda iz postelje vanzdignuli Cetiri s jednom fceljeznom vilicom u Smjak na smrt 
seljaki, koji su rodilelje zvezali, a dievojku vpiCil. Palku je odmah umrl. Jaj, jaj ! Kai 
na kola spravili i Znjom odtirali. Rodilelje je ta — mortig prva pusika, Palkujo zro- 
su drugi dán oslobodili susedi i rodbini, kuvala? Mladi ljudi, deCki i dievojke, najte 
koji su na vienCanje doSli. Zandarstvo je se na polju ................. kuSuvati!
iztragu podiglo. — Divjak vu restu. Zalostna velika

— Vkradjenje. Vu Pétervaru (Ruski- sivahifca Ie2i vu Vacu poleg Dune. Neizmerno
orsag), iz dr£avneSlamparie, gde gotove banjke oblokov gledi mirnu vu svét. Ober velikih 
nabrojiju I u vreCe zaSivaju a odonul paku vrat je letu prebitu, gda je stanje bilo za- 
nje vu drfcavni bank spraviju, su október zidano: 1856. Ovoga lela su podigli veliki 
26-ga dana 260 jezer rubel banjke vkrali. reSl vu Vacu. D^vetslo je nutri, kője su za- 
Tko je te peneze vkral, joS neznaju. Iztragu prli da nas oslobodiju od njih. Nas su os- 
sam redarskiglavar vodi, ali do vezda su íobodili od ovih nepoSlenjakov, ali jaj za 
joS né mogli na Irag dojti. one siromake, koji tam svojim telom bra-

— Nepoznati bolest. U Nagalo dr- niju nas. Robi, krvoloki, tolvaji milostivnu
JUvi (Japanskiorsagj se je jeden nepoznati pustiju dőli glavu i delaju svoje posle, kaj 
osobilni bolest postai, koj s jakimi Cloveki imaju odredjenu. Negda — negda se itak zalo 
pod jeden minut sgotovi. Pod Cetiri dane pripeti poleg velike pazlivosti, da se sburka
óva bolest je veC petnajst mrtve imela. krv krvoloka, hiti se na tarn stojeCega slu2-

— 2a radi jednoga plesa. Na benika i zakóié ga. Так se dogodilo i ok-
Neme*miletiCu (BaC-Bodrogvarmegjija) okto- tobra 27. dana vu Vacu. OdveCer ob péti 
bér 27-ga dana vu veCernji vuri je jeden vuri Oláh Farkas, koj je veC vnogo let tam 
KaitS Ivan zvani 18 godiSnji dobrostojeéi zaprt, snofcom je na smrt vpiCil Fabian Fe- 
gazdadeCko s svo|om kusturom na smrt renca od reSta prvoga Cinovniki:, pazilelja 
vpiCil jednu VueviC Anna zvanu dievojku, Okoli smrtne postelje su mu stala deca,Ja- 
koja je onda za neSlere vure i umrla. Kada noS, Maria, Júlia, Veronika, Jalfcica, Rozika 
su ga izpitivali, Io je rekel, da je dievojka i Anna. Sva njegva deca zvun Fereuca, koj 
október 26-ga dana pri jednim gostuvanju nije mogel otcu pri smrlni postelji stati, 
s jednim drugim deCkom pljesala i to ga jerbo je u BudapeStu honvédski húsár. Zato 
je tak razsrdilo, da je odluCil, da bude die- je tridesetipet lét vu te2ki slufcbi svrSil si- 
vojku zaklat. romák Fabian, da na skradnji vuri uiti's

— Razbojniki u jedni krcmi. U »Bogom oslamte« nije mogel reCi svoji de- 
KraSSobarlang (KraSSosörénjvarmegjija) ob- Cici. Ljudi hodiju nagledavat nad kljuCenicu 
Cini Oktober mesec 25ga dana odveCer, ali nikaj nemoreju videti, samo piac se Cuje 
Slezinger Zélig krCmara, kada je ran hotel iz to£ne blocke Sud je izpital nazoCne haj- 
svoju krCmu zapirali, Cetiri nepoznati ru- duke Bíró András. Galantai i Tolnai LajoSa. 
munji su na njega juriSali i nj»*gve peneze Ovi su povedali, da Oláh je jednu milostiv- 
zahljevali. Kada je to krCmar né hotel dali. nu rnolbemcu dal prek Fabianu i doklam 
vpiCili su ga, kao Slo i ujegvoga 21 godiS- je on lo Citál, krvolok je zno2om tak vud-

ril Fabianu vu obraz, da mu je i dinjaka 
prék prerezal.

— CrkneS s menőm skup, rofcdjil je 
krvolok. Z lem je Stel Galantaija dőli vpj.
Cili, ali on je na sreCu vun smeknul sablju 
i stukel mu je vun zruk пока. Oláh je sad 
cent kmehke kelezu hitil na hajduka, i)a 
згеСи nijega trefil. Tolnai, koj je ovu vreme 
vuni síal snabitum puSkum i s banganetum 
doleti nutri s velikom silóm i teSkoCum su 
mogli kivana vu trdo kelezje spravili i nje­
ga vu kmiCuu luknju deti. Fabiana su sve- 
likom sveCajnostjum pokopali.

— Skupa su se tresnuli. Od ma- 
gjarske drkavne keljeznice na Udvardi sta- 

Icionu su se október 26-ga dana vu zorju 
dva teretni vlaki skupastresnuli. Lokomotivi

jsu se zdrobili, a dva krotilniki pako na 
tekkoma oranili. On dan su né mogli iz 
Staciona lelefonérati, ar telefonstupi su po- 
trti bili. Ravnateljslvo od keljeznice je ízt- 

i ragu podiglo.
— Samoubojstvo na kolodvoru.

Oktober 26-ga dana poslie podne и Buda­
peStu na izhodskim kolodvoru vu jednim 
vaggonu se je jeden 25 godiSnii mladi do- 
vek s revolverom na smrt slrelil. Né su 
inogli odluCili, Slo je táj samoubojac, ni- 
kakvo pismo je né nazajostavil. Iz njegve, 
oprave to in isii redarstvo, da je samouboj- 
nik obrlmk moral biti. |

— Civil vu »eincelu.« Pólón István 
je zapoved dobiI, da svojim pomoCnikom 
odmah naj popravi vu BudapeStu, Maria Te­
rézia zvanoj kasarni soldaCke lavóré za hmi- 
Kak poáteu mester zemesi truÄicu zmeStri- 
jum i postavi se vu kasarni gde se poCel 
svojim delom boraviti. Klepie hamer, cvili 
glétva, da se postavi vu hmivalnici gospon 
Panic straÄameSter. Postoji na serdmki i 
podne kricati:

— Lépő je to, da dva komis civili 
takvo larmu ufaju tu delati. Dobro je zaS- 
pota, onda pák njim véli:

— MarS na. dvor delat!
Pólón István sliha veti velikomu gos- 

))0 nu, da to delo nije moCi na dvoru sgo- 
toviti. No! samo to je bilo treba. Gospon 
straíameSter se poCerleni как paprika i nije 
mogel si premisliti, как dojde on do toga, 
da neSCi njegovu zapoved né zverSi.

— Stréla vas vudrila, Cekajte malo, 
laki dozovem gospona laidinanta Dojde sr- 
dito gospon laitinant i taki ponudi Polouu 
nekuliku pluskih. Siromak mester joS jeden- 
put pové, da ovu delo nemore na dvoru 
napraviti. Preblédi gospon laidinant nad o- 
vemi slrahovitnemi réCmi i bejÉi po kapi- 
tana. Kapitan posluhne pravdu i na krat- 
koma sgotovi s cevili. Pozval je nuter »be- 
reitSalta.t Dojdu' Cetiri baki »cakumpak« 
vzemeju medse Polona i odtiraju ga na 
zapoved kapitanovu na dvé vure vu »eincel.«
Za dvé vure pottam, kad su Polona vun 
puslili lépoga navuka mu da gospon Panic 
straÄameSler, da prinjih je takov red: svaki 
mora posluhnuti vekSu oblast ali je civil, 
ali soldat. Так se je ta sméSnica dogoddá 
vu Maria Terezija zvanoj kasarni.
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G ab o n a  á r a k .  — C ieu a  t i t k a .

Г . « е  7 4 r | . H, r r lr v  B u d a p e s te n . N y á r i  é s  té l i  
V / d d o Z d n U l U O  g yó g y h e ly , a  rn n g ya r l r g a I- 
m a sr e n d  tu la jd o n a .  Kbőrangu k é n e s  h é v  v iz ű  g y ó g yfü rd ő ;  
modern berendezésű gőzfürdő, kényelmes is z a p fü r d ő , i s z a p ­
b o ro g a tá so k , u s z o d á k  külön liölgvek s nr»> r 'ízére. 
Török-, kő - é s  m á r v á n y  fü rd ő k : hőlég. s z é n s a v a s -  é s  
v il la m o s -v íz fü rd ő k . A  fü rd ő k  k i tű n ő  e red m é n n y e l h a s z ­
n á lta tn a k  fő leg  c s u z o s  b á n ta  Im á k n á l é s  id e g b a jo k  el­
len. I v ó -k u r a  л légzőszervek hurutos eseteiben s allesti 
pangásoknál, 200 kényelmes lakószoba. Szolid kezelés, ju­
tányos árak. Gyógy- és zenedij nircs. Prospektust ingven 
és bérmentve küld

A Z  IG A Z G A T Ó S Á G .

3414. 1911. C s á k to rn y a  nagyköm ség e lö ljá ró s á g a .

p á ly á z a t i  h ird etm én y .
Csáktornya nagyközségnél bét u j  ren dő ri A /M «  szerveze tvén , — ezek p á lyáza t

utján betöltendők.
Ezen állásokra a rendőrség szervezéséről alkotott szabályrendelet 14. §-u értel­

mében pá lyázha tnak a mindazon m. kir. csendörség vagy katonaságnál szolgált m agyar  
álla mpolgárok. a k i k :

1. 24 éven fe lü li és 40 éven a lu li korban vannak,
2. teljesen egészséges és erős testa lkatnak,
3. fedhetetlen elöéletüek,
4. a m agyar nyelven k ív ü l legalább a ném et vagy horvát nyelvet is b írják és végül
ö. egyszerű Írásbeli je len tés  tételre képesek.
Fizetés egyenként : évi 540 korona havi utólagos részletekben és természetben ruha. 
Választás /. é v 1 decem b er hó 2 -!k  n ap ján  a községházán lesz. m ely időig 

a pá lyá za ti kérvények az elöljárósághoz küldendők.
Szem élyes m egjelenés kívántatik . 703 1— 1
Kelt Csáktornya, 1911. év i november hó 2-án.

D énes B é la  közig, jegyző . S á tr á n  K á ro ly  h. bíró.

314 1911. sz. as 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett
a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfog-

Á r v e r é s i  h i r d e tm é n y .  „ak adatni.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-cz. 102 § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. jbiró- 
ság 1911. évi V. 450 sz. végzése követ­
keztében Dr. Kovács Lipót ügyvéd által kép­
viselt Stiassny Testvérek budapesti cég javára 
240 kor. 89 fii!, s jár. erejéig 1911. évi 
augusztus hó 12-én foganatosított és kielé­
gítési végrehajtás utján leloglall és 1436 К 
becsült 1 vas pénzszekrény, üzleti íelszerel- 
vények rum és egyéb fűszeráruból álló in­
góságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. já­
rásbíróság 1911. V. 393. 464, 459, 463 és 
407 sz. végzése folytán 246 kor. 89 fill 
lökekövetelés s jár. erejéig Csáktornyán a 
Ueák-ulcában leendő eszközlésére .

1911. évi nov. hó 11-ik napjának d. e. 10 órája
batáridőül kitüzelik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. 
l.-c. 107. és 108 §-a értelmében készpénz­
fizetés mellett a legtöbbet igtrőnek becsáron 
alul is el fognak adatni.

Csáktornya. 1911. oki. 28 700

253 és 274 sz 1911.

Á rv e ré s i  h i r d e tm é n y .

Alulírott bírósági végrehajtó az J881. 
évi LX. Ic. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járásbí­
róság 1911. évi V. 170 és 270/2 sz. végzése 
következtében Dr Kovács Lipót Csáktornyái 
lakóríigyvéd állal képv. Mózes Dávid va- 
razsdi lakős javára 675 kot. s jár. erejéig 
1911 évi május hő 1-én foganatosított ki- 
• légilést végrehajtás utjai) lefoglalt és 960 К 
becsült rum és tizedes mérlegből álló ingó­
ságok nyilvános árverésen »dudálnák.

Mely árverésnek a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1911 V. 170 és 211/1 sz. végzése 
folytán 275 kor. 76 fill, lökekövetelés. és 
kamatai erejéig Csáktornyán и Deák-utcában 
leendő eszközlésére

1911. évi nov. ho Ibik napjanak d. e, 10 órája
határidőül kilüzelik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzéssel hivatna'!? meg. hogy 
az ermt«tt ingóságé к az 1881. LX. t.-c. 107.

Csáktornya, 1911. okt. 28. 7Öl

648, 649 650 sz. 1911
Árverési hirdetmény.

Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 
évi LX. t. ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a Csáktornyái kir. járás­
bíróság 1911. évi V. 588, 586 és 589 számú 
végzése következtében Simon Miklós gábor- 
jaházi, G *org Schicht A -G. aussigi, Hartmann 
év Mittler cég javára 6000, 65 К 30 fill és 
159 К 20 fill, s jár. erejéig 1911. évi okt. 
hó 13 án foganatosított kielégítési végre­
hajtás utján lefoglalt és 3868 К 30 fillére 
becsült üzleti felszerelvények, íűszéráru, feze­
szes italok és szobabútorból álló ingóságok 

(nyilvános árverésen diadalnak
Mely árverésnek a Csáktornyái kir járás­

bíróság 1911. V. 588, 586 és 589 sz vég­
zése folytán 6000, 65 К 30 fill, és 159 К 

!20 fill, tőkekövetelések és járulékai erejéig 
1 leendő eszközlésére

1911. évi november hó 9 napjának d. e. 10 órája 
határidőül kitüzelik és ahhoz a venni szán­
dékozók oly megjegyzésed hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az 1881. évi, 
LX. t.-cz 107. és 108. § a értelmében kész­
pénzfizetés mellett a legtöbbel Ígérőnek becs­

iáron alul is el f. gnak adatni. ,
Csáktornya, 1911. okt. 26. 702

E la d ó  ide i t e r m é s e m b ő l ,  Ю 0 0  
h e c to l i t e r

fa] bor
P in c é i m b e n  m e g iz le lh e tő k .

Páslek I. Lajos.
11 a g y  te r m e lő  Z a 1 a eg e s  z eg.
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Iparos és kereskedő előfizetőink névjegyzéke
Bádogos: Eredeti Singer v arró g ép ek : Kötélgyártó: V endég lők :

Hübech Manó (faszén rak tár) Csáktornya Singer Со. Árpád-utca Csáktornya I »orruk Rezső Csáktornya Pecsornfk^Ottó SáktorHU
Kőfaragó óe s irkőkészitő : Hencsey Gábor Csáktornya

B őrkereskedő : Férfi szabó: Tersztenvák Bódog Csáktornya Antonovics Józgef Csáktornya

M «yr TMt.éyk Csáktornya Ivicsic. lgtiic r J Í k í Z í i  M észáros : Hofilth^Mihily (Kibír C*iklorny*

Borbély és fo d rá s z: o J Ä d  g S S S
Férfi- és nóidivatáru . Órás- és ékszerész: Kelemen Imre

S í “ ™ :: Msyi Viktor Csáktornya Pollik Bernit Varaid'» Г М М . Alajos S S  ^
M'k Szilárd Csáktornya Deutsch Zsigmond Csáktornya

M * *. * Je„  Fűszerkereskedós : Pezsgőgyár: Schlesinger Mór Csáktornya
Mézeskalacsos és viasz- Muraközi Pezsgőgyár Csáktornya Bagola István vendéglő
g yertyaö n tő : Mayercsák Béla (kőszén, *A vasúthoz« Csáktornya

„  ,  faszén, magvak és а г е к  . Singer Salamon, Kieszaba,ik i
Tiha -yi Mihály barnása »Műtrágyát Értékesítő- Petries Viktor Csáktornya Kalchbrenner Ferenc, Stridovar

B utorraktár: S ik ló in^  Szállító es deszkakeresked ő: S t M » , , , .  dÜ S Í
Horák Ödön (bútor- é» ^ " . U d .  S ü K  Lbb! Mór i ,  F i, Ca&ktornya “ ' ‘ " S S

ko'orsórak tár) Csáktornya Deutsch Salamon Csáktornya Ú ri-  é s  P Ő id ivat, já té k - ÓS Leitmann Bálint Szentilona
Hir-chler Ármin Varaidin “T "  díszm űáru : Krijteltttock Andi*. Budaprrt, VII , lm.

Mattersdorfer N. Per ak Kelemen Béla Csáktornya hanv-utca 81
CÍDÓSZ. Lwtmann György Nyirvölgy Kozják Mihály Kisszabadka

p  Stráhia Testvérek Csáktornya V a s k e r e s k e d ó s :  Banmhack Rezső Szentilona
Masztnak József Csáktornya K á v é h á z  • Bernvák Károly utóda Nádai József Ligetfalva Petánczi savanyu-
Mt»skó Bálint Csáktornya * Binder Károly Csáktornya v'z központi raktár és szállítási vállalat

Földes Már Zrínyi kávéháza Csáktornya Prostenik Gusztáv Csáktornya S z a b a d a lm a z o t t  „ K r is tá ly “
D iv a tá ru h á z  : Deutsch Jenő Csáktornya V á s z o n k e r f is k e d n -  b o r s z ü r ő g y á r :

Gerstmann Lipót Otthon v a s z o n K e r e s K e a o .  Herezog Sándor délivasúti
Liszt és Brodnvák Stridóvár kávéháza Csáktornya Szivoncsik Antal Csáktornya vendéglős Csáktornya

Könyv-, papír- és zeneműkereskedés, könyvnyomda, könyvkötészet: STRAUSZ SÁNDOR Csáktornya

FISCHEL FÜLÖP

(STRAUSZ SÁNDOR)
KÖNYVNYOMDÁJA

CSÁKTORNYA
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Elvállal nyomdai munkákat 
úgy egyszerű mint a 
legdíszesebb kivitelig
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